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COMEDIA  FAMOSA. 


LA  DAMA  CORREGIDOR; 

DE  DON  JUAN  DE  Z ABALETA, 

■  y  Don  Sebajlian  de  Villaviciofa. 

HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 

; Mauricio .  g  El  Principe  de  Seleucia.  g  Roberto,  Mercader,  g  O&mvUí 

Cafandra.  8  Eflela.  g  Jíarcifa.  g  Andrés. 

F  armenio,  viejo.  ^  Tortilla,  Graciofo.  q  Aldonx.a .  q 
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JORNADA  PRIMERA. 


'Denr.  Mauricio.  *T<En  eíTe  eltrivo. 

Dentro  Tortilla.  Jl  Efta.  queda» 
Huefped ,  avrá  unas  tenazas 
con  que  Tacarme  á  tirones 
de  entre  ella  maleta,  y  manga* 

Salen  Aldonma  ,  y  Andrés  de  criados 
del  Mefon . 

Andr.  Aldonza,  huefpedes  entran»; 

Aid.  Ea,  Andrés,  á  dar  cebada. 

Andr.  Por  íi  ay  que  deílripar, 
toma,  Aldortza,  efta  navaja, 
maleta  digo,  y  alforjas. 

'Aid.  Mas  alforjas?  Andr.  No  te  agrada? 

Aid.  Si  no  robo  con  los  ojos, 
para  lo  demás  foy  manca. 

Andr.  Pues  con  effo  ferás  coja. 

Aid.  Si  lo  fuere,  Tantas  Pafquas. 

Vanfe  ,  y  J 'alen  Mauricio ,  y  Tortilla  coa 
batas  ,  /  efpuelas. 

Tort .  Ay,  que  no  puedo  tenerme, 

Maur.  Qué  tienes.  Tortilla?  Tort.  Nada, 
una  muía  en  eftos  hueífos, 
un  madrugón,  y  íeis  largas 
leguas  de  que  fe  compone 
aquefta  media  jornada. 

i Maur.  Ea,  prefto  Tañarás, 
que  oy  llegaremos  á  cafa» 

Tort .  Allá  enfermaré  de  ti. 

Maur.  Yo  $ajoabieji  ce  canfqi 


Tort.  Matas, 

porque  me  mandas. 

Maur.  Yo?  qué? 

Tort.  Dos  mil  cofas,  que  me  enfadarte 

Maur.  Por  elfo  tu  con  no  hacerlas, 
de  mi  condición  defcanfas. 

Tort.  Solo  eíTe  confuelo  tiene 
el  Tervir. 

Maur.  Dexando  chanzas, 
grande  anfia  tengo  de  vér 
á  mi  efpofa,  á  mi  Cafandra. 

Tort.  Aora  que  tan  cerca  eftás, 
te  crece  de  verla  el  anfia? 

Maur .  Quanto  mas  al  bien  fe  acerca# 
inquieta  mas  la  efperanza. 

Tort.  Nada  haces  á  mi  gufto, 
fino  es  el  querer  con  tanta 
fineza  á  tu  efpofa,  que  es 
muy  digna  de  fev  amada. 

Maur.  Quanto  me  acufas  perdono» 
por  Tolo  elfo  que  me  alabas; 
prometote  ,  que  también 
defeo  vér  á  mi  hermana. 

Tort .  No  tiene  otro  padre  Eftela,’ 
y  es  bien  como  padre  amarla: 
quanto  vá  que  no  defeas 
vér  á  tu  fuegro?  Maur.  Es  villaná 
prefuncion ,  porque  Parmenio 
&ene  coadiáon  hidalga, 
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La  Dama 

y  es  padre,  al  fin,  de  mi  efpofa. 

Tort.  Elfo  es  fer  fuegro. 

Dent.Rob.  Ay  pofada?  Dent.Ald. Sifeñor. 

Rob.  Y  avrá  algo  bueno 

f  que  comer?  Tort .  Elle  me  agrada. 

Andr.  No  faltará.  Rob .  Pues  poned 
cíT  a  ropa  en  una  fala. 

Tort*  Elle  hombre  que  aora  ha  entrada 
entiende  del  Mundo  el  Mapa: 
de  comer  bien  bufca,  que  es 
región  deleytofa,.y  fana. 

Salen  Aldonz.a3  y  Andrés  con  dos  maletas * 

Aid .  Metamos  ellas  maletas 
en  aquella  alcoba.  Tort.  Charra* 
no  ves  que  ella  en  ella  pieza 
mi  amo  ,  y  con  eífas  barbas 
tu  no  has  echado  de  ver, 

-  que  ella  pieza  eílá  ocupada? 

- Aid .  De  comer  acompañado 
imaginé  que  guílára, 
y  por  elfo  traía  el  huefped 
aquí.  Sale.  Roberto  de  camino > 

R°b.  Si  es  que  fe  cania 

de  elfo  aqueíle  Cavallero,  *  - 
Picad  la  ropa.  Maur. Dexadla, 
que  defpues  que  al  dueño  he  viílo* 
os  agradezco  la  entrada: 
poned  con  la  mia  eíTa  ropa. 

Aid.  Con  qué  defagrado  hablaba 
'el  picaron  del  criado! 

Andr .  Siempre  forma  las  palabras 
la  fangre,  que  no  la  lengua. 

Vanfe  Aldonza3  y  Andrés. 

Rob.  La  efcopeta  no  fe  cayga: 
hijos,  la  comida  aprieíTa, 
pero  muy  bien  fazonada. 

Tort.  Gran  pedazo  de  amor  propio 
tiene  elle  hombre,  y  no  es  gran  tacha* 
que  es  cuñado  de  si  mifmo 
quien  puede,  y  no  fe  regala. 

¡Maur.  De  donde  venís?  üob.  De  eíTa 
bella  Ciudad  celebrada 
de  Seleucia.  Maur .  Dicen  que  es 
gran  Ciudad. 

Tort.  Mi  amo  le  calla  ap, 

que  es  de  allá :  raro  capricho! 

Maur .  No  le  digo  que  es  m¿  patria, 
y  mi  habitación,  porque 
ion  mi  nombre  fe  declara 
ffiai  calidad  *  con  que  efcufo 
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Corregidor. 

mil  ceremonias  canfadas. 

Rob.  Yo  pensé  que  ibais  allá. 

Maur.  No,  que  á  cofas  de  importancia 
á  la  Corte  de  Fenicia 
voy  con  mas  prifa,  que  gana. 

Rob.  Yo  foy  Mercader  en  Tyro* 
y  á  ajullar  vine  unas  largas 
cuentas ,  con  correfpondientes* 
que  en  eíTa  Ciudad  fe  hallan. 

Maur.  Mercader  fois?  Rob.  Si  feñor* 

Maur.  Exercicio  es  que  me  caufa 
veneración. 

Rob.  Elle  es  ap. 

Cavallero  ,  que  me  habla 
con  agrado  muy. altivo, 
y  humilla  quando  agafaja. 

Maur.  Venero  á  los  Mercaderes* 
porque  es ,  quando  contratan* 
la  verdad  el  inílrumento 
*  mejor  para  fus  ganancias, 
y  porque  utilmente  aétivos* 
y  fagaces ,  á  fú  Patria 
la  facan  lo  que  la  fobra* 
y  la  traen  lo  que  le  falta: 
qué  os  pareció,  en  fin,  Seleucial 

Rob.  Ciudad  muy  bien  governada. 

Maur.  Y  fu  Duque?  Rob.  Un  CavallerÓ 
de  prendas  dignas  de  fama* 
mas  algo  galanteador. 

Maur.  Culpa  en  fu-  eílado  ordinaria* 
que  dicen,  que  no  es  cafado. 

Rob.  Afsi  es  verdad,  y  las  damas 
dan  mucha  ocafion  á  elfo* 
que  fon  de  belleza  rara* 

Tort .  Con  que  en  amor  no  avrá  fido 
infeliz  vuellra  jornada* 
que  en  ninguna  parte  tienen 
los  foraíleros  defgracia 
con  las  mugeres.  Maur .  Tortilla* 
fi  en  un  defeélo  alabanza 
puede  caber,  es  en  eílej 
porque  ii  necefsitadas* 
ó  humanas,  en  una  culpa 
caen,  y  en  ellas  una  mancha* 
es  difcrecion  no  querer 
tener*  quando  -eílán  culpadas* 
quien  las  mire  cada  dia 
como  á  débiles*  y  flacas* 

Rob.  En  ella  materia  á  mi 

una  cofa  bien  eftraña 

aorá 


De  D. Juan  de  Zabaletaxy 
aora  me  pafsó  en  Seleucia. 

Utu  muger,  venerada 
por  Tu  fangre  ,  y  aplaudida 
por  fu  belleza,  y  fus  gracias, 
me  embió  á  llamar  con  fecreto, 
y  por  una  puerta  faifa 
entré  en  fu  cafa  una  noche, 
donde  antes  que  una  efperanza, 
encontré  una  dicha.  TV?.  Eíía 
es  la  dicha  no  efperarla. 

Rob.  Yo  a  ella  Dama  no  avia  viílo, 
mas  fu  opinión  era  tanta 
de  hermofa,  que  con  el  nombre 
folamente  enamoraba* 
vila,  y  no  me  pareció 
tan  grande  como  fu  fama. 

Maur.  La  fama  igualar  no  fabe^ 
las  cofas  con  las  palabras. 

Rob.  Con  todo  elfo  la  fervi 
con  una  fortija ,  hermana 
defta  que  traygo  en  el  dedo, 
hechas  con  tal  fútil  traza* 
que  ;cada  una  de  por  si 
es  una  ayrofa  lazada, 
y  juntas  un  corazón 
perfeólifsimo  formaban. 

En  Seleucia  la  compré, 

por  fer  joya  que  agradara 

para  unas  villas,  que  fiempré 

fon  unos,  los  que  fe  cafan* 

pero  ella  me  alabó  j 

Ja  que.  yo  entonces  llevaba* 

y  como  es  el  alabar 

pedir  ,  fue  precifo  el  darla. 

i Maur .  La  joya  era  de  buen  guílo* 
pero  la  parte  que  falta, 
ientidla  no  por  perdida, 
por  indignamente  dada. 

No  creáis ,  que  ay  en  el  mundo 
muger  noble  ,  que  á  la  infamia 
de  una  culpa  de  eífa  efpecie 
entregue  fu  fangre  clara. 

Las  muger  es  principales 
fon  del  Danubio  las  aguas, 
en  quien  jamás  de  vapor, 
r.;nube,  ó  niebla  cayó  mancha. 

Y  cafo  negado  demos, 
que  nazca  alguna  entre  tantas 
buenas,  que  á  fu  obligación 
falte  ciega,  y  engañada, 


KSebaJíian  de  Villavictofa : 

no  lo  creamos  los  hombres, 
que  es  en  nofotros  mas  tacha 
creer  errores  en  ellas, 
que  no  que  en  ellas  ios  aya. 

Tort.  Señor  mío,  eífa  muger 
feria  alguna  cuitada, 
que  con  efía  maña  quifo 
dar  mas  valor  á  fus  mañas; 
y  fepa  uíled,  que  es  muy  fácil, 
que  tenga  una  mala  cafa 
una  puerta  principal, 
que  parezca  puerta  faifa. 

En  el  negro  vicio  feis, 
á  mal  encendidas  afcuas, 
déla  vanidad  el  ayre 
les  hace  levantar  llama. 

Saben  efto  las  mugeres, 
y  al  foraílero  que  agarran 
le  hacen  creer  que  fon 
Prince.fas  de  Traníilvania: 

Lo  noble  es  tan  venerable, 
que  aun  en  las  culpas  fe  tratá 
con  agradable  refpeto, 
y  atenciones  cortefanas; 
y  afsi,  eífa  Ninfa  feria::: 

Maur.  Baila  ya,  Tortilla,  baila,’ 
porque  una  repreheníion 
fe  hace  injuria,  íi  es  pcfada. 

Rob.  Como  no  vais  á  Seleucia, 
no  creí  que  en  ello  erraba, 
pefame  de  averio  dicho. 

Maur .  Enxonverfaciones  largas 
fucede  eílo  cada  día; 
y  eíla  materia  dexada, 
feriadme  ,  íi  ya  no  es 
que  á  algún  deíignio  haga  falta¿ 
eífa  fortija,  que  yo 
no  tendré  la  manó  efcafa. 

Rob.  Con  averia  vos  pedido, 
la  fortija  ella  pagada. 

Maur.  Quien  compró  para  vender 
á  lo  galante  no  falta, 
íi  vende  lo  que  compró. 

Rob.  Ya  la  fortija  fe  halla 
mal  conmigo  ,  debaos  yo 
el  agrado  de  tomarla. 

Maur.  Porque  las  galanterías 
también  fon  deuda  ,  fe  allana, 
oy  mi  mano  á  recibirla; 
y  creedme,  que  el  llevarla 


lato  ama  Corregidor; 

es  para  mi  de  gran  güilo,  no  para  que  bu  el  va. 


porque  aunque  de  boda  paffa 
ya  mi  matrimonio  ,  quiero 
a  mi  efpofa  con  tan  rara 
fineza ,  que  la  primera 
es,  con  ella  comparada, 
centella  con  un  incendio;  . 
y  afsi ,  haciendo  que  le  haga 
compañera  á  efta  fortija, 
quiero  que  á  ella  la  una  trayga, 
la  otra  yo  ,  porque  en  los. dos 
;un  geroglyfico  aya 
^partido  ,  que  fignifique, 
que  entre  los  dos  no  fe  halla 
mas  que  un  corazón  partido, 
que  las  dos  vidas  enlaza. 

Xort.  De  atender  á  eftos  primorea 
tengo  hambre  :  Aldonza,  acaba, 
no  comeremos? 

JXent.  Aldonx..  Yá  pongo 

la  mefa.  Tort.  Linda  palabral 
Jüob.  Que  hora  ferá?  Maur.  Efle  relox, 
con  certeza,  y  fin  tardanza 
©s  lo  dirá.  Rob .  Cerca  es 
de  la  una  y  media ,  ya  tarda 
la  comida  :  veis  ai 
*1  relox.  Maur.  El  me  declara 
que  es  hora  de  agradecer 
de  vuedra  atención  gallarda 
el  agafajo  ,  ya  es  vuedro. 

2 lob.  Elle  retorno  aventaja 

mucho  al  férvido  q,ue  os  hice, 
Tort.  De  diamantes,  y  efmeraldas 
tiene  un  cerquillo,  que  vale 
de  doblones  una  carga. 

'Maur,  Yo  sé  que  os  quedo  deudor; 
aqueda  fortija  guarda, 
que  no  quiero  que  mi  efpoía 
la  vea ,  hada  eflár  labrada 
la  compañera. 

Sale  Aldonza, 

Aldonz.  A  comer,  feñores. 

Rob,  Hidalgo,  vaya 

a  mi  ropa,  y  del  alforja 
faque  de  dulce  una  caxa, 
y  otras  zarandajas,  que 
para  podre  no  fon  malas. 

Tort,  Lo  que  es  facar,  hago  biefl¿ 
mas  al  bolver  hago  falta, 
y®  litar-  le  riij,oá 


Aldonz.  Brava 

roña  tiene  el  efeudero! 
acabemos  ,  que  fe  paña 
el  aífado.  Tort,  A  otro  mefon? 

Aid .  No  ,  fino  de  punto.  Tort,  Hermana$ 
eífo  de  punto  no  importa, 
como  á  la  calle  no  falga. 

Aid,  En  verdad  que  fí  lo  oyera, 
que  yo  no  lo  aífegurára. 

Tort,  Enfado?  Rob,  Vamos,  feñor. 

Tort,  Afsi ,  uded  como  fe  llama? 

Rob.  Roberto  ;  pero  por  qué 
lo  preguntáis? 

Tort.  Porque  es  tanta 

fu  prevención ,  que  es  pofsiblej; 
que  trayga  alguna  criada 
en  la  alforja,  y  me  pregunte 
quien  me  embia  por  la  caxa,, 
y  fí  no  lo  sé  decir, 
que  me  embie  noramala. 

Maur.  No  hagais  cafo  de  efle  !ocó¿ 

Rob.  Por  fu  buen  gudo  me  agrada; 

Edá  la  bebida  fría? 

Aid.  Edá  como  aquedas  chanzas» 

Tort .  Y  la  comida  edará 
fin  duda  como  eda  dara. 

Maur.  De  comida,  y  de  bebida 
ay  yá  buenas  efperanzas: 
entrémos.  Rob.  Siguiéndoos  voy; 
con  fu  buen  trato  avadada.  ap¡ 

Maur.  Ay,  Cafandra  de  mi  vida,  ap, 
qué  mal  tu  aufencia  me  trata! 

Tort.  Ea,  á  la  cocina  predo. 

Aid .  Ea,  á  decir  bufonadas.  van/e* 

Sale  Narcifa . 

Vare.  De  piedra  imán  á  la  muger  el  nombre 
'dan, y  el  poder,  y  es  porque  atrae  al  hóbre; 
y  aunque  en  edo  no  ay  certeza, 
es  piedra  imán  de  menos  fortaleza. 

La  piedra  imán  confígue 
atraer  el  hierro,  y  ella  no  le  ligue; 
mas  Ja  muger,  por  fu  infeliz  edrella, 
al  hierro  atrae,  y  al  yerro  ligue  ella. 
Digalo  aquí  mi  loco  defacierto, 
pues  al  hierro  feguí,  quando  á  Roberto 
embié  á  llamar  en  nombre  de  mi  ama, 
fiendo  mi  error  no  mas  el  que  le  llama* 
Era  de  liberal  muy  celebrado 
§1  Mercader,  y  luego  gnia  agrado^ 

ca 


*De  D.Juan  de  Zabakta,y 
£n  la  prefencia  dulcemente  grave, 
que  el  agrado  (in  voz  es  muy  fuave, 
con  que  juntos  amor  en  mi,  y  codicia, 
labraron  fieros  tan  atroz  malicia» 

En  cafa  le  di  entrada, 

entre  galas,  y  joyas  disfrazada, 

que  como  de  mi  ama  Camarera 

foy,  para  mi  muy  fácil  efto  era, 

con  que  el  hombre  creyó  fin  duda  alguna, 

que  á  Cafandra  le  daba  fu  fortuna: 

£  efto  me  averiguáran, . 
ño  merecia  muy  bien  que  me  quemára»? 
Mas  como  el  hombre  era  foraftero, 
fe  fue ,  y  fali  defte  peligro  fiero: 
yo  la  alabe  taymada,  y  no  prolixa, 
una  fortija,  y  dióme  la  fortija, 
cfta  lazada  de  diamantes  bella, 
que  aunque  eftrella  no  es, es  buena  eftrella¿ 
pues  á  que  valga  mas  aora  me  aplico, 
fin  codicia  ninguno  ha  fido  rico, 
y  la  mia  á  empeñarla  aora  fe  mueve 
en  docientos  de  á  ocho,  en  quien  no  lleve 
*  interefíes,  y  luego  fobre  prendas 
los  preftaré  ,  teniendo  mil  contiendas 
fobre  el  ribete  ;  al  fin,  haré  al  pobrete 
que  fe  empeña,  que  dexe  un  buen  ribete, 
con  que  haré  en  breve  tiempo  (cofa  es  fixa) 
Valer  dos  veces  mas  á  mi  fortija. 

Mas  mi  ama  viene ,  mi  difeurfo  calma, 
y  buelvo  la  fortija  ázia  la  palma. 

Salen  Cafandra  ,  y  E fiel  a . 

£af.  Ya  fabes,  Eftela,  que 
no  eftá  en  Seleucia  Mauricio, 
que  es  mi  marido,  y  tu  hermano^ 
y  hermano  como  marido. 

'Eftel.  Pues,  Cafandra,  fi  lo  sé, 
de  qué  firve  Preferirlo? 

Caf .  De  ponerle  un  embarazo 
al  defeuido,  y  al  olvido. 

Efteh  Que  es  olvido?  qué  es  defeuido?, 
no  puede  en  mi  aver  peligro 
de  olvidar  quien  foy  ;  y  afsi, 
de  feñas  no  necefsito. 
jhforc.  Qué  par  de  cuñadas!  cierto 
que  es  un  par  de  bafilifcos» 

Los  enemigos  que  hace 
un  cafamiento,  Dios  mioí 
€af  Efteia,  bien  fabo  el  Cielo, 
que  en  lo  que  á  decir  me  arulftQj 
£9  €5  m  defi£KM|  ©fendett^ 


D'Sebafiiande  Villaviciofa . 

avifarte  es  mi  defignio. 

Del  Gran  Duque  de  Seleucia 
Tomos,  bien  que  efclarecidos, 
vafíallos ,  como  él  lo  es 
del  Rey  de  Fenicia  invi&o.* 

Efte,  pues.  Principe  excelfo, 
por  cafar,  y  en  lo  florido 
de  fu  edad  ,  te  galantea 
con  mas  claridad  que  indicios» 
No  le  culpo,  porque  en  ti 
fu  hernjofa  difeulpa  miro; 
y  prendas  de  valor  grande 
eftán  haciendo  atrevidos: 
que  guftas  de  fus  finezas 
he  fofpechado,  y  oído, 
porque  no  ay  ojos  enfermo* 
para  el  ageno  delito; 
y  efto  tampoco  me  efpanta, 
que  las  mugeres  nacimos 
con  el  corazón  á  eftas 
ofenfas  agradecido. 

Lo  que  remediar  pretendo 
es,  que  el  amor  con  eftilo 
fuave,  en  tu  corazón 
no  prenda  incendio  enemigo; 
porque  aunque  luego  tu  hono^ 
acuda  (que  en  ti  es  precifo) 
á  apagar  llama  que  tiene 
la  edad  fola  del  principio, 
no  le  ha  de  poder  quitar, 
bien  que  logre  quanto  quifo,' 
la  mancha  que  dexó  el  humo 
en  lo  que  eftuvo  encendido. 

Eftel .  Qué  fácilmente  un  dichofo 
es  cuerdo,  y  de  buen  juicio, 
como  tiene  los  defeos 
fatisfechos  ,  y  adormidos! 

Tu,  Cafandra,  eftas  cafada 
con  mi  hermano  en  tan  propicio 
r  Aftro,  que  querida  eftas, 
y  él  eftá  de  ti  querido: 
Felicidades  entrambas 
de  placeres  excefsivos, 
que  es  fer  querida,  y  querer 
Cielo  de  poco  diftrito 
en  el  circulo  no  eftrecho 
de  tu  noble  eftado  altivo, 
ay  de  eftimacion,  y  bienes 
quanto  caber  ha  podido. 

¡Yo  pienfo  que  frates  tu  iolú 

dei- 
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defdichados  á  infinitos, 
porque  á  ia  fortuna  tienes  * 
embarazada  contigo.  * 

Yo,  hermana,  eftoy  fin  eftado, 
en  el  fe  vero,  y  ariíco 
pupilage  de  dos  dueños, 
mas  honrados  ,  que  benignos» 

Lo  precifo  yo  confieíTo 
que  lo  tengo  muy  cumplido) 
menos  el  gufto,  que  es 
también*  Cafandra,  precifo». 

Los  alimentos  del  alma 
fon  racionales  alivios, 
y  o  y  efta  fin  alimentos 
efta  alma  con  que  vivo: 
que  yo-  mire  bien  al  Duque, 
ni  lo  niego  ,  ni  confirmo) 
pero  quando  fueífe  afsi, 
no  puede  fer  mi  marido? 

Dirás  tu  agora ,  que  como 
creerfe  puede  fin  delirio, 
que  el  Duque  ,  fiendo  vafialla 
fuya ,  fe  cafe  conmigo? 

A  elfo  refpondo,  que  es 
la  verdad:  mas  también  digo, 
que  mil  veces  á  una  dicha 
fe  va  por  un  defvario. 

No  es  dichofa  la  templanza, 
y  que  fer  no  puede  (es  fixo) 
muy  dichofo  quien  rehufa 
de  defdichado  el  peligro. 

Si  el  amor  del  Duque  en  mi 
manchare  por  bien  oido, 
por  el  gran  luftre  que  efpero, 
á  leve  fealdad  me  rindo. 

Caf  and.  A  penfar  que  refpondieras, 
hermana,  por  eífe  eftilo, 
no  te  huviera  dicho  nada, 
porque- es  de  tu  fangre  indigno. 

EJiel .  Nada  hago  yo  que  á  mi  fangre 
le  empañe  el  efplendor  limpio. 

Caf  Bueno  efta,  Eftela.  Narc.  Aora  yo 
varajarles  determino  ap* 

el  enojo  ,  porque  tienen 
traza,  fi  yo  no  lo  evito, 
de  echarfe  *  mano  á  la  greñas 
y  por  decir  algo,  pido 
á  mi  ama  los  docientos 
de  á  ocho  ,  en  que  folicitO 
empeñar  efta  fortija; 
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vamos  defta  ,  yo  la  embifto. 

Señora?  Caf  Qué  es  lo  que  quieres, 
Narcifa?  Narc.  Yo  te  fupiico, 
lo  primero,  me  perdones, 
íi  te  caufare  faftidio 
efto  que  á  decirte  voy. 

Caf.  Ya  eftás  perdonada,  dilo. 

Narc.  Una  perfona  muy  noble, 
que  fe  halla  en  un  gran  confli&o* 
me  ha  embiado  efta  fortija, 
fabiendo  el  caritativo 
pecho  tuyo para  que 
te  pida  (tiemblo  al  decirlo)  . 
fobre  ella  mil  y  feifcientos 
reales  de  plata  ,  y  te  afirmo, 
que  ferá  muy  buena  obra, 
que  efta  el  mundo  tan  perdido^ 
que  nadie  prefta,  fi  no  es 
con  interés  excefsivo., 

Caf.  Harejo  de  buena  gana, 
y  que  es  limofna  imagino, 

-  pues  fegun  lo  que  tu  dices, 
le  doy  lo  que  no  le  pido. 

Narc.  Vivas  mas  de  dos  mil  años) 
los  dos  intentos  configo.  apé 

Caf.  Toma  effa  llave,  y  al  punto, 
con  pronto,  y  fácil  cariño, 

’  a  efta  perfona  le  embia 
el  dinero  que  ha  pedido,, 
que  íiempre  es  la  brevedad 
lo  mejor  de  un  beneficio; 
fuera  de  que  es  el  pedir 
un  trance  tan  enemigo, 
que  qualquiera  le  rehuía 
hafta  aquel  punto  precifo 
en  que  no  puede  fer  menos,; 
con  que  viene  á  fer  impío 
el  que  á  quien  pide  le  hurta 
un  inftante  del  alivio. 

Narc.  Daca,  y  ponte  la  fortija. 

Caf  Tu  me  darás  un  arbitrio, 
que  íi  ella  me  firve  á  mi, 
yo  á  quien  prefto  en  qué  le  firVO? 

Narc.  Pontela  por  oy  fiquiera. 

Caf  En  aanto  que  llego  al  fitio, 
donde  tengo  de  guardarla, 
tu  amorofo  ruego  admito. 

Narc.  Voy  á  hacer  lo  que  me  ordenas)’ 
de  cootento  falto,  y  brinco;  ap, 
inas  ay  albricias,  fenora, 

SPS 
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que  mi  feñor  ha  venido, 
y  aora  en  el  zaguan  fe  apea* 

Caf.  Si  á  tanto  gozo  rehílo 
con  el  aliento  vital, 
no  fe  llame  mi  amor  fino* 

EfteL  Mi  hermano:::  C^/.Narcifa,  anda, 
y  haz  lo  que  te  cergo  dicho, 
que  no  es  bien  que  á  una  piedad 
defaliente  un  regocijo. 
tfarc.  Voy  á  tomar  el  dinero, 
porque  no  ande  el  diablo  liílo, 
y  mi  amo  desbarate 
lo  que  ella  yá  confeguido.  vafe . 

Salen  Mauricio  x  y  Tortilla. 

Maur.  Calandra?  adorada  efpofa? 

Caf.  Efpofo,  y  dueño  querido. 

Maur .  Llega  al  pecho,  en  que  has  eflado 
hecha  con  dieílro  artificio 
de  amorofos  pensamientos. 

Caf.  Defde  oy  embidiofa  víyo 
de  efías  imaginaciones,  " 
por  el  lugar  que  han  tenido. 

Maur.  Dame  ios  brazos,  Eílela* 

EfteL  Dichofa  á  tus  pies  afsiíto. 

Maur.  Como  mi  feñor  eílá, 
y  tu  padre?  Caf.  No  ha  tenido 
hora  de  güilo  fin  ti; 
pero  bueno  eílá.  Maur.  Yo  eflimo 
la  dicha.  Caf  De  tus  cuidados 
muy  buen  iiibílituto  ha  lido. 

Tort*  Señora,  aquí  eílá  Tortilla, 
que  con  Tolo  averte  viílo 
yá  no  foy  Tortilla.  Caf.  Pues 
que  eres?  Tort.  Huevos  megidos* 

Caf.  Yo  agradezco  la  lifonja: 

como  á  tu  amo  has  férvido? 

Tort.  Harto  mal,  pero  mejor 

que  el  merece.  Caf  Pues  qué  hizo, 
que  te  trae  tan  enojado? 

Tort.  Qué  ha  hecho?  pefe  á  mis  tiosl 
no  me  ha  dexado  dormir 
defpues  que  de  aqui  Salimos. 

Caf.  Como?  Tort.  Como  en  las  pofadas 
en  un  apoíento  mifmo 
nos  hadan  las  camas,  y  él, 
amante  tuyo  muy  fino, 
quando  ya  rae  iba  durmiendo, 
me  decia  algo  pafsito; 

Oyes,  Tortilla,  feñor? 

in¿  muger  no  es  prodigio 
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de  virtud,  y  de  hermofura? 

Es  verdad,  y  yo  lo  firmo 
de  mi  nombre  :  á  buenas  noches. 
Dime  por  tu  vida,  hijo, 
con  ella  no  Soy  el  mas 
feliz  hombre  de  los  ligios? 

Si  por  cierto,  y  un  voilezo 
me  defquixaraba  tibio. 

Dime,  dime,  qué  hará 
agora?  Elfo  es  muy  mal  dicho: 
foy  brujo  ?  no  nos  perdamos 
los  refpetos,  feo  Mauricio. 

Mas  qué  ha  de  hacer?  eílará. 
rezando  ,  elfo  yo  lo  fio, 
fu.  holgura  es  el  Oratorio; 
fí  es,  yo  cerraba  el  pico.  ' 

‘  Jefus,  qué  preílo  te  duermes! 

Señor,  era  bueno  el  vino, 
y  con  ello  le  dexaba 
platicando  allá  configo. 

Al  cabo  de  muy  gran  rato 
fe  dormía  de  rendido; 
pero  los  ojos  apenas 
cerraba,  quando  con  gritos 
defaforados  decia: 

Qué  es  aquello,  Cielo  impío! 
yo  de  mi  Calandra  aufente? 
yo  fin  Sus  ojos  divinos? 

Tortilla,  enfillen  las  muías, 
bolvamonos  ;  y  al  ruido 
yo  recordaba  diciendo: 

Qué  te  dá  ?  ellas  fin  juicio? 
y  él  (como  que  deicaníaba) 
decia  lacio,  y  marchito: 

Eíla  aufencia  no  confíente 

*  fofsiego  en  el  pecho  mió; 
con  ello  las  noches  todas 
paíSaba  yo  deífabrido, 
entre  dormido,  y  deípierto, 
y  con  aquello  mohino 
los  dias  fe  me  paliaban 
entre  defpierto,  y  dormido. 

Maur.  Ya  Tortilla  te  ha  informado 
de  mis  amantes  delirios. 

A  ti,  mi  Calandra,  como 
en  eíla  aufencia  te  ha  ido? 

EfteL  Mi  hermana  no  -ha  eílado  aufente 
fino'  muerta  ,con  que  he  dicho, 
q  ue  fu  alma  enamorada 
de  villa  oo  te  ha  perdido, 

fio 
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fin  alma  fu  cuerpo  eftuvo,  hyperboles  que  decir 

cadáver  fue  yerto,  y  frio¿  á  elfos  dedos  criftalinos: 


pero  tan  dichofo  ,  que 
le  dexaron  los  fufpiros. 

Sin  vida  eftuvo,  y  amante, 
y  tan  muerta,  que  imagino, 
que  no  ha  de  contarle  el  Cielo 
en  el  numero  precifo 
de  fus  dias,  los  que  ha  eftado^ 
feñor,  fin  averte  vifto. 

Tort .  Pues  lo  dice  fu  cuñada, 
no  creerlo  es  defatino. 

EJiel.  Aquellas  lifonjas  fon,  apy 
porque  calle  el  amor  mió. 

Caf.  A  no  decírtelo  Eftela, 
no  acertara  yo  á  decirlo. 

Maur.  Lo  que  yo  puedo  afirmaros, 
es,  que  nunca  encontré  alivio 
en  las  Eftrellas,  ni  flores, 
bien  que  le  bufqué  prolixo. 

Pensé  fe  te  aparecieffén, 
y  al  ir  haciendo  el  regiílro, 
no  hallé  Eftrelias  que  igualaíferi 
á  tus  dos  ojos  divinos, 
ni  flores  que  compitieífen 
con  las  flores  ,  de  que  hizo 
el  Cielo  aquelfe  femblante, 
mejor  que  ellas  colorido. 
Solamente  un  gufto  tuve, 
de  quilates  muy  fubidos, 
y  fue,  hallar  en  una  Sierra 
(que  era  embarazo,  y  camino) 
de  pura  candida  nieve 
.  dos  pedazos  en  un  rifco. 

Ellas  (dixe)  fon  las  manos 
de  mi  efpofa  ,  elle  es  el  mifmo, 

„  color  fuyo  :  pero  aora 
que  atentamente  las  miro, 
hallo  :  mas  valedme  Cielos! 
la  fortija  allí  divifo 
de  Roberto  :  ay  infeliz! 

Caf  No  profigues?  Maur. No  profigo. 
Ea,  honor,  difsimulemos,  api 
porque  aunque  lo  folicito, 
nc  hallo  voces  en  que  quepa 
todo  elle  concepto  mió. 

Tort.  Mi  amo  es  un  mentecato, 
un  inocente  ,  y  un  Niño 
de  la  Do  tirina  ,  pues  no 
halla  ciento  y  veinte  y  cinctf 


Dexame  mirarlos  bien, 
y  verán  lo  que  les  digo: 

En  eífas  dos  blancas  manos 
hallo  :  mas  válgame  Challo* 
alli  la  fortija  veo 
de  aquel  Mercader  de  Tyro. 

Efiel .  Tan  poco  hallas  que  decir*, 
muy  falfo  te  falió  el  brio. 

Tort.  Hallo  mas  de  lo  que  bufeo,’ 
y  afsi  no  quiero  decirlo. 

Caf.  Defgraciadas  manos  tengo. 

Tort.  No  ay  que  fiar,  por  San  Cyrilo,] 
en  Cafandras,  ni  Cafandros. 

Maur.  Una  gala  nueva  he  vifto, 
que  no  dexé  yo.  Caf.  Y  qual  es? 

Maur.  Eífa  fortija,  que  en  ricos 
diamantes  ella  brillando. 

Penas,  dexadme  el  juicio,  ap+ 
en  tanto  que  de  mi  honra 
las  defdichas  averiguo. 

Caf.  Narcifa  me  la  empeñó. 

Tort.  O  alcahueta!  ap4‘ 

Maur.  Mal  principio.  ap , 

Caf.  Porque  á  ella  fe  la  embiaron 
para  elle  efetlo  ,  y  indigno 
me  pareció  de  un  buen  pecho, 
negar  elle  corto  alivio 
al  que  eftá  necefsitado. 

Maur .  Yo, de  mi  parte  lo  eftimo»; 

Caf.  Y  agora,  porque  vendréis 
muy  canfado  ,  yo  os  fuplico, 
que  os  entréis  á  defeanfar* 

Maur.  Obedezco  agradecido. 

*  Caf  Cielos,  muy  dichofa  foy. 

Maur.  Un  infierno  mudo  abrigo  api 
en  el  pecho.  Eftel.  Mil  temores 
con  mi  hermano  me  han  venido. 

Caf  Vamos,  adorado  efpofo. 

Maur.  Qué  tormento!  yá  te  figo,  vanf 

Tort.  Aquella  es  Cafandra,  aquella 
del  remilgado  defvio? 

Efta  es  la  honrada,  Dios  mió? 

O  qué  honrada!  fuego  en  ella. 

O  Mauricio  defdichado, 
y  qué  mal  aora  te  viene! 
ha  en  qué  mala  parte  tiene 
fu  honra  un  hombre  cafado! 

Entrados  en  mí  defvelos 

4e  mi  dueño,  pena,  afán,  ft 
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’y  pues  como  de  fu  pan, 
coma  también  de  fus  zelos. 

Yo  he  de  vengar  á  mí  amo, 
de  mi  amor  en  teilimonio, 
quepor  Dios  que  foy  demonio, 
íi  yo  me  como  fe  llamo. 

Mi  ira  de  vengarle  trate; 
yo  ya  que  me  enojo  bien, 
la  lie  de  matar  ,  y  también 
puede  fer  que  no  la  mate* 

Pero  como  mis  dolores 
han  penfado  en  perdonaría? 
mil  vidas  he  de  quitarla. 

No  foy  un  Tygre  ,  fe  ñores? 
vencerá  la  furia  mía.  Sale 

Nar .  Ya  eí  dinero  eftá  cogido: 

O  ^ 

feas,  Tortolílla,  bien  venido. 

Tort.  Bien  hallada  ,  Alcamonia.  , 

Nar.  Como  con  efle  dcfdén 
me  refpondes ,  y  mal  modo? 
la  primer  palabra  apodo. 

Tort.  Lo  malo  es,  que  venga  bien. 

Nar,  Mis  memorias  te  inquietaban. 

Tort.  Una  noche  foñé  en  ti. 

Nar.  Y  como  fue  el  fue  ño  ?  di. 

Tort.  Señé  que  te  encorazaban. 

Nar.  Dexando  aquello  á  una  parte, 

(  porque  es  enfadofo  el  fueño) 
qué  me' traes  ,  querido  dueño?  N 

Tort .  Berengenas  que  tirarte. 

Nar.  Picaro  defvergonzado, 
qué  forma  de  hablarme  es  ella? 

Tort .  Perdone  ufted  ,  Alcaydefa 
de  un  Cadillo  derribado. 

Nar.  Vergante:::  Tort.  No  sé  íi  acierta 
en  reñir  ,  que  la  daré 
cien  bofetadas ,  aunque 
las  pida  de  puerta  en  puerta. 

Nar.  Que  foy  del  Mefon  clni lilla 
le  debe  de  parecer 
al  muy:::  Tort.  Abate,  muger. 

Sale  Mauricio. 

Maur.  Salte  allá  fuera ,  Tortilla* 

Tort.  Si  mi  amo  no  atropella 
mi  enojo. 

Nar.  Qué  cruel  femblante  Ap. 
trae!  Tort. Y  íi  tarda  un  inflante, 
empiezo  á  vengarle  en  ella. 

Maur.  Salte  allá  ,  y  de  aqueífa  quadra 
no  te  apartes.  Tort.  Obedezco; 
aora  fu  declaración  Vaf. 

lo  toma.  Nar.  Qué  ferá  ello?  Afa 

Maur.  Ha  infeliz  de  mi  mil  veces* 
que  en  cafos  de  tanto  pefo, 
finido  un  infierno  el  fentir, 
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lo  es  mayor  hablar  en  ellos. 
Narcifa?  Narc.Scñov.  Áfaá, Quien  es 
de  aquella  fortija  eí  dueño, 
que  empeñarte  en  tu  fe  ñora, 
y  tiene  agora  en  el  dedo? 

A^r.Es,quc  he  de  decir? Ma.  Advierte::: 

Narc.  Si  fabe  mi  defacierto!  Ap. 

Maur.  Que  lo  que  aquí  pronunciares, 
por  fi  es  falfo  ,  o  verdadero, 
íin  que  tu  fálgas  de  aquí 
ha  de  ir  Tortilla  á  faberloj 
y  íi  lo  que  me  dixeres 
fuere  engañólo  ,  y  fupuerto, 
te  he  de  dár  mil  puñaladas. 

Narc.  Ay. Dios, qué  terrible  aprieta^ 

Maur.  Mas  íi  dices  la  verdad, 
por  atroz ,  y  por  inmenfo, 
que  el  delito  fuere  tuyo, 
perdonártele  prometo. 

Narc.  Quiero  decir  la  verdad,  Ap. 
que  aunque  es  muy  malo  el  remedí# 
quiero  con  un  riefgo  ver 
C\  me  libro  de  otro  riefgo. 

Señor  ,  con  la  protección 
de  tu  palabra,  me  ofrezco 
á  decirte  la  verdad. 

Maur.  Yo  la  confirmo ,  y  renuevo: 
ó  plegue  áDios  que  enmudezcas,^/, 
íi  ha  de  matarme  tu  acento! 

Narc.  Vino  un  Mercader  de  Tyro, 

(  cuyo  nombre  era  Roberto  ) 
aqui ,  eítando  tu  aufente, 
hombre  de  hacienda,  y  defpejo: 
yo ,  en  nombre  de  mi  feñora, 

(  ya  á  decir  mi  culpa  empiezo  ) 
le  embié  á  llamar ,  y  una  noche, 
con  recato  ,  y  con  íilenciíf, 
entro  por  la  puerta  faifa. 

T>entr.  Pann.  Hijo  ,  Mauricio? 

Sale  Tortilla. 

Tort.  Tu  fuegro, 

que  á  darte  la  bienvenida 
cogeando  viene  ,  y  toldado. 

Maur.O  á  que  mala  ocaíion  llega!  Aft 
Sale  Parmenio. 

Parm.  Hijo  mió ,  yo  os  prometo, 
que  fetenta  y  cinco  años 
que  tengo  ya,  y  que  padezco, 
no  han  pe  fado  veinte  y  cinco 
mientras  he  venido  á  veros. 

Como  venís?  Maur.  Salud  traygo,' 
gracias  á  Dios.  Par.  Yo  me  alegra; 

Narc.  Pues  que  aquella  ocaíion  Dios 
me  ha  dado,  yo  la  aprovecho.  Vafe. 
fTvrt.  O  qua}  vá  la  Narciíilla! 

B  con 
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#on  ella  es  tullido  el  viento,  Maur .  En  todo  foy  defdichado! 


folo  por  ver  lo  que  hace, 
á  aquella  quadra  me  buelvo,  Vaf 
Par.  Híciíleis  á  lo  que  ibais? 

Maur.  Ya  lo  hice  :  bien  que  lleno 
tengo  el  pecho  de  pelares. 

Par.  Mucho  me  aflijo  de  aquello: 

podeislos  comunicar? 

' Mciur .  Por  aora  ,  Tenor,  no  es  tiempo, 
ni  a  Cafan dra  los  he  dicho. 
jP ar.  Si  ella  ponerlos  remedio 
no  puede  ,  aveis  hecho  bien, 
aveis  andado  difereto 
en  no  afligir  lo  que  amais; 
que  no  es  cordura  ,  pudiendo 
padecer  con  uno  folo, 
el  padecer  con  dos  pechos. 

A  mi ,  quando  os  pareciere, 
podréis  darme  parte  dellos, 
porque  de  la  vida  Tomos 
Maeílros  grandes  los  viejos. 

Maur.  Yo  quiero  difsimular.  Ap* 
No  lo  toméis  tan  á  pechos, 

Tenor,  porque  mis  cuidados 
no  Ton  de  tan  grande  aorecio. 

_  o  íé 

Par.  Mientras  menores,  mejor} 
pero  una  cofa  os  advierto, 
por  íi  acafo  ,  aunque  entendido, 
la  ignoráis  ,  y  es,  que  los  yernos 
Ton  unos  hijos  ,  á  quien 
mas  que  á  los  otros  queremos, 
porque  Ton  hijos  del  alma, 
y  elfotrós  lo  ion  del  cuerpo. 

El  hijo  que  me  dio  a  mi 
la  naturaleza  ,  es  cierto 
que  le  dio, como  ella  quifo, 
por  Tu  güilo  ,  y  fu  di  Teño; 
pero  el  que  yo  me  efeogi 
con  Tolo  mi  entendimiento, 
es  como  le  quife  yo, 
con  que  averiguado  dexo, 
que  el  yerno  Te  quiete  mas, 
el  hijo  Te  quiere  menos: 
ien  ,  que  n©  es  fácil  que  el  Mundo 
quiera  perfuadiifc  á  ello. 

Yo  os  quiero  tanto  ,  Mauricio, 
que  aun  mas  q  a  Calandra  os  quiero, 
bien  podéis  de  mi  liar 
yueílro  mal ,  quando  Tea  tiempo, 
y  ahora  quedad  con  Dios, 
que  embarazaros  no  intento. 
Mciur.  Viváis,  Tenor,  muchos  años, 
far.  A  ver  a  Calandra  entro, 
dexad  la  pena  ,  hijo  mió: 
ea  i  defpues  ¡aos  veremos*  Vaf, 


que  interrumpidle  Parmenio 
la  información  de  mis  males! 

Tortilla?  Tort.  Señor?  Mau .  Ve  preílo 
y  traeme  á  Narcifa  aquí. 

Tort .  Avré  de  Taber  primero 

donde  ella.  Mciur .  Donde  ha  de  eftar, 
fino  en  cafa  ?  Tort.  Bueno  es  eíloj 
luego  que  de  aquí  fallo, 
tomó  el  manto,  y  como  un  trueno 
fe  fue  con  dos  mil  demonios. 

Maur.  Pues,  villano ,  como  viendo 
que  Te  iba  ,  la  dexaíle? 

Tort .  Pues  por  ventura ,  yo  tengo, 
profecía  ínfula  ?  Tabla  yo, 
íi  tu  grillabas  de  ello?' 

Maur.  Quítateme  de.  delante. 

Tort.  Pues  no,  no  efpanto  de  feo:: 
íín  duda*',  que  le  ha  falido.  Ap • 
lo  que  imaginaba  cierto,.  Vaf* 

Maur.  Cielos,  Cielos,  no  es  rigor,, 
que  al  que  dais  un.  mal  fuceílo,, 
con  el  dolor  para  obrara 
quitéis  el  entendimiento?1 
ó  entre  los  males  ,  que  malos 
fon  de  encontrar  los. aciertos! 
porque  con  pafslones  grandes 
no  Te  hacen  difcuríos.buenos. 

Como  ,  eílando  yo  fin  juicio,, 
hacer  puedo  juicio  redo?- 
Ha  infeliz  del  honor  mió! 
pues  eítuvo  mucho  tiemp® 
en  poder  de  una  muger, 
mal  Teluro  te  Torero, 
y  aora  en  poder  de  un  loco» 
eílá  a  otros  males  expueílo.. 

Pero  pues  comunicar 
el  cafo  con  nadie  puedo,, 
fuerza  es  que,  como  pudiere^ 
le  determine  yo  mefmo,. 

Contra  eíla  muger  eílan, 
que  a  llamarla  no  me  atreve- 
efpoía  ,  mientras  que  miro 
de  Tus  cargos  el  proceífo, 
porque  con  aqueíle  nombre 
regala  á  mi  penfamiento 
mi  voz  ,  y  juzgaré  mal1,, 
íi  recibo  efte  cohecho-, 

Contra  ella  muger,  pues;,  digo,  - 
que  eftan  unidos ,  y  cílrechos 
lo  que  á  Roberto,  le  oi,, 
la  íortija  que  en  Tu  dedo 
hallé ,  y  la  ídepoficion 
de  Narcifa  :  ha  duro  empeño! 

«£ie  fue  por.  eftas  palabra 
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ii  mal  dellas  no  me  acuerdo: 

Yo  ,  en  nombre  de  mí  feñora, 
embié  a  llamar  á  Roberto, 
y  entró  per  la  puerta  faifa 
una  noche  con  fecreto. 

A  ello  fe  añade  !a  fuga 
deíla  infame ,  conociendo, 
que  como  cómplice  cílaba 
fu  vida  en  mortal  aprieto: 
de  manera ,  que  yo  hallo  / 
contra  Cafandra ,  en  fu  pleyto, 
un  te  (ligo,  y  tres  indicios 
vehementes  :  íi  no  muero 
de  los  difeurfos  que  formo, 
debe  de  fer,  que  ya  he  muerto. 

Veamos  ahora  lo  que  ay 
en  (u  favor ,  porque  al  reo 
es  declarada  injuílicia 
el  caftigarle.  indefenfo. 

Lo  primero  ,  fu  virtud; 
mas  refpondo  á  lo  primero, 
que  la  virtud  efta  íiempre 
en  qualquier  humano  pecho, 
no  mas  que  como  acogida, 
no  coñio  feñora  ,  y  dueño; 
y  afsi ,  quando  la  defpiden, 
fe  va  ,  aunque  trille,  al  momento* 

Al  que  muchos  años  fue 
continuadamente  bueno, 
para  que  de  ferio  dexc, 
baila  -un  inflante  pequeño. 

La  fangre  eílá  en  fu  favor 
también  ,  mas  no  me  convenzo, 
porque  hallo  contra  la  fangre 
en  la  hiíloria  muchos  textos. 

El  amor  que  me  moílraba 
es  esforzado  argumento: 
f  puede  el  amor  fingirfe, 
adonde  cae  eíle  esfuerzo? 
y  no  puede  fer ,  ay  Dios, 
le  tuvieíTe  verdadero? 

Si ,  mas  también  con  amor 
ha  ávido  traidores  yerros. 

Cieopatra  amaba  a  fu  efpofo 
Marco  Antonio  con  exceífo, 
y  con  Julio  Cefar  faifa 
cometió  infame  adulterio. 

Pues  íi  fu  amor  ,  íi  fu  fangre, 
y  buenos  procedimientos, 
fu  culpa  no  desbaratan, 
en  el  caíligo  penfemos. 

Que  debo  hacer  ?  (ay  de  mi!) 
en  eflos  cafos  no  ay  medio, 

'o  matar  ,  ó  dar  por  libre; 
dajla  por  libre  ño  puedo. 


D.  Seb a/lian  de  Víllaviciofa . 

porque  es  muy  terrible  el  cargo^ 
que  contra  ella  efta  hecho. 

Luego  matarla  es  forzofo? 

Si ,  pues  muera  :  ahora  bueívo 
á  conocer ,  que  no  ay 
que  fiar  en  humanos  pechos, 
pues  lo  que  adoraba  ayer, 
oy  aniquilar  pretendo. 

Qué  es  de  mi  amor  ?  Aquí  eílá* 
Pues  como  matarla  quiero? 
porque  la  quiero  ;  es  afsi, 
porque  eh  cafos  como  eflos 
pienfan  que  mata  el  honor, 
y  fon  quien  mata  los  zelos. 

Pues  honor ,  y  amor ,  venganza* 

^  muera.  Sale  Cafandra. 

Caf.  Con  el  efearmiento 
de  la  aufencía  que  pafsó, 
ni  la  de  un  inflante  puedo 
fuñir  ya :  querido  efpofo? 

Maur. Muera  quien  tantos  venenos 
me  ha  dado  en  fola  una  culpa: 
culpa,  que:::  Caf.  Señor,  que  es  eíTo* 
el  ufo  de  los  fenüidos 
os  quita  el  divertimiento? 

M aur.  Cafandra  ?  no  te  avia  viílo* 

Caf.  Elfo  es  lo  que  yo  liento; 
qué  teneis ,  que  allá  con  vos 
efhbais  de  vos  tan  lexos? 

Maur.  O  loi^ue  íiento  efcucharla!  Ap. 
porque  el  enojo  mas  ñero 
pierde  grados ,  quando  es 
el  enemigo  alhagueño. 

Caf.  Qué  teneis ,  efpofo  mío? 

Maur .  Tengo  un  mortal  fentimíent*. 

Caf.  Mortal ,  efpofo?  Maur.  Mortal. 

Caf.  Decidlo  ,  feñor,  con  menos 
claridad,  que  íes  haré 
á  mis  ojos  ,  pues  no  puedo 
yo  de  otro  inflrumento  ufar, 
quando  á  vuefíra  voz  atiendo, 
que  en  copioío  llanto  agoten  Llora • 
ella  vida  que  poífeo. 

Maur.  He  aqui  á  Cíéópatra  traydora* 
quitóme  con  vil  aliento  Ap. 
el  honor  ,  vida  del  alma, 
y  ahora  que  me  vé  muerto, 
con  los  hilos  de  aquel  llanto, 
que  cae  de  fus  ojos  tiernos, 
dos  afpides  de  criílal 
fe  va  poniendo  á  los  pechos. 

Caf  Decidme  lo  que  teneis. 

Maur.  Aora  mi  venganza  empiezo,  Afi 
fea  el  rigor  cautelofo. 

No  es  tan  grande  el  mal  que  tengo,' 
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por  fcr  el  muy  grande,  como 
lo  es  por  lo  que  te  quiero. 

Caf.  En  mas  confuíion  eíloy. 

Maur.  Es,  que  me  piden  mis  deudor 
(  los  de  la  Isla  de  iftria  ) 
con  grande  encarecimiento, 
que  allá  te  lleve  unos  dias, 
para  poder  á  fetlejos 
figniHcar  lo  que  eíliman 
tu  períona  ,  y  parentefeo» 

Deboles  loque  tu  Tabes, 
y  á  efcufai  me  no  me  atrevo, 
y  luego  que  has  de  fentir 
falir  de  tu  cala  temoj 
y  el  pefar  que  ha  de  tener 
también  tu  padre  recelo'. 

A  él  Te  lo  empecé  á  decir, 
y  que  me  falto  confieífo 
el  animo  :  de  elle  mod©> 
lo  que  le  dixe  defmiento. 

Entre  ellas  dificultades 
eftoy  tal ,  que  te  prometo, 
que  como  cofa  mayor 
me  ocaíiona  los  tormentos. 

Caf.  Es  elfo  lo  que  os  aflige? 

Maur.  Ello  es  lo  que  padezcor 
yo  me  vengaré.  Ap*  1 

Caf.  Tortilla?  Sale  Tortilla. 

Tort.  Señora?  Caf.  Luego  al  momentd 
vé  á  la  marina.  Tort.  Si  haré.  x 
Caf.  Y  fleta  un  Vergantin  de  ellos, 
para  que  á  Iftria  nos  lleve. 

Tor  Qué  és  eíVo,L)ios?C^/i  AdvirtiendQ 
que  avernos  de  falir  oy, 
ved  íi  agora  eílais  contento. 

Maur.  Tan  contento,  y  obligado, 
que  en  mi  de  güilo  no  quepo: 
que  en  quien  ello  fabe  hacer  Ap* 
cayeífe  tal  defacierto! 

Tor.  Apodemos  que  mi  amo  Ap* 
fe  la  va  armado  con  quefo 
Maur.  No  te  detengas,  Tortilla* 

Tor  Ello  dalo  ya  por  hecho. 

Maur.  Silo  eílorvará  tu  padre? 

Caf.  Es  mi  padre  muy  difereto. 

Tor.  Ella  es  maquina  Real.  Ap . 

Maur .  Ha,que  dolor  me  prevengo!  Ap* 
Caf  Entrémos  ,  que  por  lerviros 

eíloy  fin  fofsiego.  Maur.  Entremos. 
Caf.  Que  pueda  tanto  el  amor! 

Maur.  Que  el  honor  pueda  hacer  eíloi 
Tor.  Que  á  mi  me  lleven*  al  agua, 
no  haciendo  yo  el  adulterio! 

Van  fe  fale  Narcifa  con  manto * 

Xírc.No  ha  ávido  delito  en  quiea 
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cabal  el  fiíencio  quepa, 
porque  no  ay  culpa  que  fepa 
«  guardar  fu  fccreto  bien. 

Quando  á  fer  rica  me  aplico 
con  quimeras  ,  y  locuras, 
la  cuenta  de  mis  u furas 
me  falió  cuenta  con  pico* 

El  empeñar  la  fortija 
me  pufo  en  el  trance  fiero, 
mas  íi  con  vida  ,  y  dinero 
falgo  ,  no  es  bien  que  rae  aflija. 

Aquí  en  cinquenta  doblones 
traygo  docientos  de  á  ocho, 
que  es  cada  uno  un  vizcocho, 
que  alienta  Tos  corazones. 

Uno  entre  aquellas  torraícas 
trocaré  para  gallar, 
y  á  fé  que  es  en  mi  trocar, 
que  lo  hago  con  muchas  bafeas* 

Sai  bolfa ,  que  la  hambre  crece, 
aquí  no  eílá  ,  ni  eílá  aqui: 
ay  defdichada  de  mi, 
que  la  bolfa  no  parece! 

Para  qué  comeü  el  yerro? 
mi  eílreíla  es  el  can  malvado, 
pues  fue  perro  mi  pecado, 
aun  fin  aver  fido  perro. 

Servir  ya  es  forzofo  ,  sí, 
de  nuevo  ,  pues  que  lo  traza 
mi  fortuna.  Dent .  Plaza,  plaza, 

J Vare.  Mas  el  Duque  viene  allí, 
voy  á  bufear  defdichada 
á  quien  fervir  ,  y  afligida 
ferviré  toda  mi  vida, 
fin  Teñirme  á  mi  de  nada.  Vafi 
Duq  No  paífemos  adelante. 

Ottav.  Pues  por  qué  aqui  fe  detiene 
V.  Excelencia?  Duq. Porque  el  Mas 
de  aqui  fe  vé.  GBav.  Por  no  verle 
cegara  yo.  Duq.  Pues  por  qué. 
Octavio  ,  tan  mal  le  quieies? 

GBav.  Porque' es  la  fiera  del  mundo,' 
queiia  cometido  mas  muertes. 

Duq  A  mi  me  parece  bien. 

GBav.  Y  por  qué  te  lo  parece? 

Duq.  Poique  en  el  de  la  efperanza 
fe  Tiacen  todos  los  bienes. 

Quantos  entran  en  el  Mar, 
que  han  de  íer  dicho  Tos  creen," 
y  ferio  ,  ó  imaginarlo 
cali  no  fon  diferentes. 

GBav.  Muy  vacia  es  efla  dicha. 

Duq.  Como  elle  no  me  entiende,  Ap} 
pierna  que  eíloy  delirando; 

{nwcho  el  Mar  fe  le  parece 
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al  eftado  de  mi  amor, 
v  alsi  me  es  fu  vifta  alegre. 

Adoro  á  Eftela  divina, 
y  de.fus  ojos  á  veces, 
y  á  veces  de  fus  palabras, 
me  nace  encogidamente 
una  efperanza  muy  dulce, 
con  que  dexai\ya  no  puede 
de  fer  que  yo  fea  feliz, 
aunque  nunca  á  ferio  llegue. 

Ottav.  Señor,  eftraña  vilion! 

Duq.  Pues  qué  á  tu  vifta  fe  ofrece? 

Oflav.  Galanteando  una  Dama 
el  viejo  Parmenio  viene. 

Duq.  Servir  á  las  Damas  ,  es 

en  qualquiera  edad  decente.  Salen* 

Farm.  Vas  canfadar  t.ftel.  No  feñor. 

Far.  Ay  Dios!  el  Duque:::  EJi.  Detente 
alegría  ,  y  en  mi  roftro  Ap, 

el  corazcn  no  defpliegucs. 

Duq,  A  quien  acompaña  es  Ap* 

á  Eftela :  dicho fa  fuerte! 

Far.  Ya  es  el  hablarle  forzoío. 

Duq.  Salir  le  a!  encuentro  quiere 
mi  afición  •  .Señor  Parmenio, 
los  años  folo  envegecen 
la  vida  en  los:  Cs  valleros, 
no  los  alientos  cortefés, 
muy  bien  íirviendo  á  una  Dama 
parecéis.  Farm  Befo  mil  veces 
á  V.  Excelencia  los  pies, 
por  la  honra  que  le  debe 
mi  humildad  :  íirviendo  á  Eftela 
voy  aora  ,  porque  aufentes 
eftán  fu  hermano  ,  y  mi  hija, 
y  afsi  es  fuerza  ,  que  la  lleve 
a  mi  cafa  ,  mientras  que 
ellos  á  la  fuya  buelven. 

Duq.  Mauricio  aufente ,  y  Cafandra? 

Farm.  Bien  inopinadamente 
ambos  guftaron  de  ir 
a  viíitar  los  parientes 
iluftres  ,  que  allá  en  la  Isla 
de  Iftria  Mauricio,  tiene, 
fletaron  un  Vcrgantin, 
y  van  en  él ,  Dios  los  dexe 
bolver  á  mis  triftes  ojos, 
porque  á  eftár  buelvan  alegres. 

Duq  La  navegación  es.  fácil, 
porque  ay  a  diftancias  breves 
Islas  donde  tomar  tierra, 
y  donde  ay  regalos  fiempre. 

Farm.  Es  afsi,  feñor,  y  ahora, 
porque  Eftela  mas  no  efpcre$ 
con  vueílfa  licencia, voy 
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á  llevarla.  Duq.  Es  muy  prudenté 

atención  ,  y  yo  la  iré 

Iirviendo.  Eflel.  Quien  no  merece 

fer  ,  feñor,  vueftra  criada, 

tanto  exceffo  no  confíente; 

yo  os  fuplico  ,  que  os  quedeís: 

ya  liento  dexar  de  verle.  ,  Ap* 

Farm.  Solo  averio  pronunciado 
es  honra  muy  eminente: 
feñor  ,  con  elfo  nos  bafta; 
vamos ,  y  el  Cielo  le  cuente 
á  V.  Excelencia  los  años 
por  las  edades  de  Fénix. 

Duq.  Qiianto  me  alegré  de  verla!  Ap* 
el  no  verla  me  entriftece. 

¿/.Quien  con  penfamieutos  vive,  Ap* 
no  tema  ratos  de  aufente: 
viváis ,  feñor  ,  muchos  ligios. 

Duq.Vovcpxt  os  fírva  en  ellos  íiempre. 

Entrafe . 

Dent.  Defvia  el  Vergantin  del  arrecife, 
y  ázia  aqui  le  da  fondo 

Dent.  Maur.  Echa  el  Efquife, 
que  quiero  que  Cafandra  efta  Isla  vea. 

To.den. No  la  enamorará,  porque  es  muy  fea* 

Dent.  Maur.  P;ocra  con  fuerza. 

O 

Dent.  i.  Rompe  con  la  quilla 
la  arena  de  la  playa. 

Salen  Mauricio >y  Cafandra  con  fombrerot 
y  capotillo • 

Maur  Efta  es  la  orilla. 

Caf.  Siendo  el  Mar  Región  eftraña,  Ap, 
la  tierra  aqui  me  entriftece. 

Maur.  Honor,  tu  crueldad  ahora  Ap, 
he  menefter  ,  no  me  dexes. 

Caf.  Qué  Isla  es  efta,  que  no  ay 
en  e'la  feñal  de  gente? 

Maur.  Es  una  Isla  inhabitada, 
porque  brutos,  y  ferpientes 
feroces  ,  y  venenofas 
la  inundan  ,  y  la  defienden; 

Es  la  Isla  de  las  fieras, 
que  por  efta  razón  tiene 
efte  nombre.  Caf  Pues ,  feñor, 
por  qué  á  una  tierra  que  yerve 
en  peligros  me  facais? 

'acción  ,  o  cruél ,  o  imprudente! 

Maur.  Porque  he  menefter  hablarte 
en  materia  que  requiere 
foledad.  Caf  Decid  ,  que  ya 
aguardo  confufa.  Maur.  Atiende; 
por  qué,  fin  fer  yo  el  culpado, 
me  dá  mi  anguftia  la  muerte? 
hete  íido  buen  marido, 

Ca&ndra?  Caf  Ta»  cabalmente; 
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del  achaque  que  padece, 
dieta  ,  y  foledad  ,  porque 
mejor  la  cura  fe  acierta, 
llegó  al  fin  a  tal  mudanza 
Calandra  ,  con  mal  tan  fuerte, 
que  olvidandofe  á  si  mifma, 
lo  que  ha  íido  no  parece* 
y  afsi ,  la  mandó  edár  fola, 
porque  de  quien  es  fe  acuerde. 

Viéndola  yo  tan  trocada 
(  para  mas  compadecerme  ) 
determine  de  no  verla, 
por  remedio  mas  vehemente, 
porque  fnnaífemos  ambos 
de  un  dolor  ,  que  a  los  dos  hiere, 
yo  en  ver  que  ella  padecía, 
y  ella  en  ver  que  yo  la  vielfe: 
bolvi  a  Seleucia  fin  ella, 
que  aunque  ya  con  mejor  fuerte,; 
de  tanto  pefado  achaque 
quedaba  convaleciente* 
yo  no  me  atreví  a  embarcarla, 
porque  temí  que  bolvieífe 
á  recaer  :  no  os  efpante, 
que  quien 'mas  ama  ,  mas  teme* 
Regalada  queda  en  ldria,  " 
y  hofpedada  en  rico  alvergue, 
afsidida  en  el  cariño 
de  tanto  noble  pariente, 
que  en  viéndola  con  mas  fuerzas, 
con  ella  vendrán  á  verme, 
y  afsi ,  no  es  judo  ,  feñor, 
que  efie  cuidado  os  defvele, 
pues  queda  ya  fin  peligro 
Cafandra.  Par.  Difícilmente 
fe  con  Cuela  un  afligido. 

Valedme  ,  Cielos,  valedme: 
defpues  de  tan  larga  aufencia, 
me  dais  nuevas  tan  crueles? 

2V¿.  O  como  lo  fíente  el  padre! 
no  me  efpanto  que  fe  quexe, 
pues  le  falta  el  chocolate, 
que  fu  hija  folia  hacerle, 
y  con  ella  andaba  gordo. 
íaur.  Cielos,  y  quan  diferentes 
afedos  los  dos  fentimos! 

P ar.  Su  memoria  me  enternece» 

Tor. Mas  recalado  vivía, 

que  un  Alguacil  en  los  mefes 
quando  le  toca  el  repefo. 

Maur.  Su  aufencia  no  os  defeonfuele, 
que  ella  vendrá.  Par .  Y  fera  predo? 

Tor.  Si  feñor  ,  para  Septiembre 
vendrá  con  las  calabazas, 
far.  No  se  que  fombra  apareatq 


Corregidor; 

turba  el  fofsiego  del  alma, 
y  un  recelo  el  pecho  fíente, 
que  quando  miro  á  Mauricio 
fu  femblante  me  entridece. 

Tortm  Jeíus ,  con  qué  de  mentiras 
mi  amo  al  viejo  entretienel 
apodar  puede  á  mentir 
con  una  que  eftá  allí  enfrente. 
Maur.  Cielos ,  qué  batalla  oculta 
entre  amor  ,  y  honor  padece 
el  alma  ,  que  ambas  me  matan, 
y  no  acaban  de  vencerme? 
que  fiendo  el  honor  virtud, 
le  pierda  tan  fácilmente, 
que  hada  para  que  falte 
el  penfar  que  no  fe  tiene! 

No  pudo  fer  un  engaño? 
no  ,  que  ay  indicio  evidente. 
Amor,  blandas  fon  tus  iras: 
honor  ,  dura?  fon  tus  leyes: 
quando  el  honor  la  delata, 
el  amor  por  ella  buelve: 
como  cruel  la  cafti<xas? 

4  J 

fin  culpa  edá  ,  el  labio  miente* 
Acue  date  que  la  adoras, 
acuérdate  que  te  ofende, 
bien  merece  tus  crueldades, 
no  merece  ,  fí  merece. 

Ha  amor  ,  como  me  ladlmas! 
ha  honor,  como  me  convences! 
Tort  Quanto  ha  dicho  es  tan  verdad 
como  dos  ,  y  tres  fon  fíete. 

Par.  Mientras  no  viere  á  mi  hija 
ferán  mis  ojos  dos  fuentes, 

Maur.  Qué  hacéis ,  Parmcnio? 

Parm  Llorar 

mientras  Cafandra  no  buelve* 

M<*uVr.  Muy  diferente  es  el  mió,  Ap, 
del  afe&o  que  padeces 
pues  yo  la  imagino  muerta, 
y  tu  la  lloras  aufente. 

Mas  porque  no  pueda  nadie  a  ¿/, 
decir  que  fu  aufencia  fíente 
mas  que  yo  ,  mientras  fus  ojos 
á  mi  prefencia  no  buelven, 
miraré  la  tierra  tride, 
nunca  veré  el  Cielo  alegre, 
bufearé  la  fombra  obfeura, 
ofenderáme  el  Sol  fiempre, 
pifaré  el  ardiente  £dio, 
nunca  veré  el  campo  fértil,, 
tendré  fed  que  me  congoxe,; 
beberé  en  la  turbia  fuente, 
por  no  verme  fin  mi  efpofa, 
pues  mientras  yo  no  la  viere, 
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Cbndré  el  corazón  partido  y  cafi  unas  letras  tiene: 

Calandria  íoy,  decía  a  voces, 
y  avia  quien  lo  creycííc. 


como  concha  irán  (párente, 
que  mué  (Ira  que  le  han  quitad® 
la  perla  que  en  si  guarnece. 

Olmo  vivhé  fin  yedra, 
á  quien  hoz  villana  aleve 
le  defpojó  p  >r  embidia 
de  tamos  abrazos  verdes, 
pues  fue  fuerza  (ha  fuerte  impla!) 
para  herirme  con  mas  muertes, 
que  para  cortar  la  yedra 
golpes  en  el  olmo  dieífes, 

Par»  Mauricio,  es  muerta  mi  hija? 

Mau.  No  feñor,  arrebáteme 
del  dolor,  viéndoos  llorar, 
como  una  caufa  nos  mueve} 
y  afsi,  con  exclamaciones 
prorrumpí  al  veros  doliente: 

Que  no  era  cortés  eftilo 
.viéndoos  trille,  eíláryo  alegre. 
Quedad  con  Dios.  Par,  Donde  valí? 

Mam  A  eferivir  con  los  Baxeles 
que  han  de  partir  de  Silencia 
al  Ulna  (ha  infelice  fuerte!) 
para  que  Calandra  buelva. 

Par.  Ha,  quiera  el  Cielo  que  llegue  ? 

Man.  A  bufear  á  mi  enemigo  d  p. 
para  darle  cruel  muerte 
voy,  fi  es  que  antes  no  executa 
en  mi  fus  iras  crueles, 
que  la  muerte  a  un  defdichado, 
ó  viene  tarde,  ó  no  viene.  Vaf*  • 

Par,  Vén  acá.  Tortilla  amigo. 

Tor,  Ha  viílo  lo  que  me  quiere, 
y  de  antes  me  aborrecía  ? 

Par .  Dime  de  Cafandra}  aufente 
acordavafe  de  mi  ? 

Tor.  Si  feñor,  mas  muchas  veces:* 

Par .  Lloraba  por  mi  Cafandra? 

Tor,  Lo  qué  es  llorar?  bravamente} 
mas  no  sé  por  quien  lloraba, 
porque  ay  mugeres,  qi»e  fuelen 
fingir  que  lloran,  y  lloran 
de  quinóla,  porque  tienen 
el  llanto  tan  á  la  mano, 
tan  fácil,  que  cafi  fiempre 
con  un  llanto  Pericón, 
lloran  del  palo  que  quieren. 

Par.  Qué  enfermedad  ha  tenido? 

Tor.  Una  enfermedad  alegre: 
loca  eíluvo,  y  dio  en  decir 
que  era  Calandria.  Par .  Tan  fuerte 
locura  nadie  la  ha  viílo. 

Tor.  Como  es  poco  diferente 

de  Cafandra  la  Calandria, 


y  no  avia  quien  la  harta/Te 
de  cañamones.  Par .  Detente* 
y  no  burles  mis  pelares, 

Tortilla,  con  tus  placeres. 

Tor.  Por  qué  me  pregunta  tant®3i 
feñor,  fí  nada  me  cree? 

Calandria  era,  y  por  mas  feñ as¿ 
que  porque  fe  divirtieííe 
fingía  yo  fer  Canario, 
y  cantavamos  á  veces: 

Lila  es  la  verdad  deí  caf®, 
hablando  Canariamente. 

Par .  Vén  acá,  no  me  dirás 
quien  fon  aqu elfos  parientes 
de  Mauricio,  porque  eferiva 
yo  á  Cafandra?  Tor.  Ello  pretendes? 
por  parientes  me  pregunta:  d 

mucho  aprieta,  y  refpondcrlc 
es  forzofo:  Señor,  fon 
por  fu  linea  defeendientes 
de  los  que  la  [sla  poblaron, 
f  Par .  Como  fe  llaman?  Tor.  Atiende; 

Es  el  feñor  Juan  del  Rifco 
(donde  fu  hofpcdage  tiene) 
Cavallero  defcollado, 
y  tiene,  auando  los  quiere* 
los  regalos  como  el  agua, 
y  elfo  es  cofa  muy  corriente, 
porque  en  cafa  de  los  Rifcos 
andan  rodando  las  fuentes. 

Par.  Por  donde  eífe  parentefeo 
los  Rifcos  con  tu  amo  tienen? 

Tor.  Por  lo  duro.  Pa?.  No  con  burlar 
mis  pefares  acrecientes. 

Tor.  Aunque  fe  llama  Maurici® 
de  Seleucia  mi  amo,  puede 
defeender  por  algún  lado 
de  ellos,  porque  tal  vez  fuelen. 
trocarfe  los  apellidos, 
y  en  mi  fe  vé  claramente, 

•  que  aunque  me  llamo  Tortilla* 
defeiendo  de  las  Sartenes. 

Par.  Vete,  loco,  y  no  me  irrites. 

Tor.  Voy  me,  cuerdo,  por  no  vertc$ 
á  bufear  voy  á  Narcifa, 
que  £>uede  fer  que  la  encuentre 
mi  amo,  que  anda  á  bufcarla, 
y  afsi  es  julio,  que  la  lleve 
el  avifo  ella  Tortilla, 
antes  que  mi  amo  la  eflrefe.  Vaf¡ 
Par.  Yo  he  de  hacer  mas  diligencia, 
bufeando  de  Jítria  gente, 

o  pop 
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porque  áefcanfe  el  cuidado 
deíla  duda  que  padece^ 
porque  de  ver  a  Mauricio 
que  tanto  a  Calandra  quiere, 
bolver  fin  ella  á  Seleucia, 
de  un  rezelo  ,  que  no  enciende, 
la  razón  eílá  indecifa, 
y  el  alma  ella,  indiferente.  vafe. 

Salen  el  Duque  ,  ütavio  ,  y  mu  feos  ,  y 
acompañamiento. 

Dyq.  En  ellas  rexas  ,  que  al  Mar 
rehílen  ,  ha  de  falir 
la  caufa  de  mi  pefar, 
y  en  ellas  he  de  afsiílir 
halla  ver  al  Sol  dorar 
fegunda  vez  fus  efpumas. 

Y  pues  ya  caen  las  ellrellas, 
de  mi  amor  ardientes  fumas,, 
y  el  Sol  á  fus  ondas  bellas, 

Cifrie  de  oro  ,  da  fus  plumas, 
defde  el  Mar  podréis  cantar 
en  eífe  Efquife  mis,  penas.. 

Qtfav.  Bien  lo  labes  ordenar, 
pues  múlleos  fon  Sirenas 
y  afsi  eílan  bien  en  el  Mar. 

Mufle.  Vamos  ,  pues  la  obligación 
de  fervir  premiando  eníeñas. 

Duq.  Yd  todos  con  atención, 
que  halla  que  yo  haga  feñas 
no  comencéis  la  Canción. 

Offav.  Di,  feñor,  quien  es  ta  Dama,, 
que  ocaíiona  tu  fineza? 

Duq .  Oye  fia.  nombre,  y  fu  fama, 
cifrado  en  una  Anagrama, 
que  con  fus  letras  empieza. 

Es  la  E,  engaño  a  mis  ojos,, 
la  S,  fufpiro  ardiente, 
la  T,  temor  evidente. 

Ja  E,  fegunda  dice  enojos,, 
ía  L,  llanto  impaciente, 
es  la  pollrer  letra  Amor, 
que  explica  fu  nombre  eílraño* 
con  razón  me  da  temor, 
pues  comienza  con  engaño, 
y  fe  acaba  con  dolor» 

Veis  alli  mi  mal  entero, 
veis  alli  fu  nombre  della, 
que  es,  Eílela  porquien  muero, 
tan  alta  ,  que  nunca  efpero, 
ni  olvidarla  ,  ni  vence]  la. 

OBav. Con  razón  vencer  porfía 
V.  Excelencia  fu  firmeza,, 
porque  es  íingular  belleza. 

Duq.  De  fu  hermoía  tyrania 
foy  prifíonera.  Criada ,  Ha  feñorfc 


ruido  a  la  rexa  he  fentido.  Sal.EfleU 
Eflel.  Si  avra  ya  el  Duque  venido? 

Duq.  Si,  pues  me  trae  vueílro  amor. 
Eftel.  Qué  es  amor?J9^.Una  impiedad 
que  al  alma  caufa  contento. 

Eftel.  Y  tenerle ,  no  es  crueldad? 

I?##. No, que  es  vida,aunque  es  tormento». 
Eftel.  Decid  como.  Duq .  Oid,  cantad. 
Mufc.  La  vida,  aunque  dé  pafsion, 
no  querría  yo  perdella 
por  no  perder  la  razón, 
que  tengo  de  cílár  fin  ella» 

Duq ,  La  letra  en  afe&os  dos 
fe  divide ,  y  dice  afsi:. 

Que  es  la  pafsion  para  mí, 
y  la  razón  para  vos»  Repítela » 

Señora  ,  defpues  de  veros, 

El 3  y  Mufl.  La  vida  pude,  entregaros* 
mas  con  temor  de  perderos, 
porque  ii  es  dicha  el  amaros, 
es  pena  el  no  mereceros. 

De  la  pena  hace  elección, 
por  mereceros,  mi  vida, 
que  amando  tal  perfección* 
es  muy  para  apetecida, 
la  vida ,  aunque  dé  pafsion. 

Mufle.  En  vos  vivo  quando.  os  veo,' 
y  en  vos  peno  fin  mudanza, 
fin  que  pueda  en  elle  empleo 
defear  otra  efperanza, 
ni  efperar  otro  defeo. 

Penar  por  caufa  tan  bella, 
es  la  vida  que  apetece* 
por  mereceros  mi  eílrella; 
y  afsi ,  halla  ver  fi  os  merece* 

El 3 y  Mufl.  No  querría  yo  pe-dellav 
Yo  amo  por  entendimiento, 
y  aunque  es  gloria  padecer 
por  vueítro  merecimiento 
me  pierdo ,  por  no  perder 
ía  razón  de  mi  tormento. 

Sintiendo  mi  perdición, 
olvidar  he  pretendido, 
ved  qual  fera.  mi  pafsion, 
pues  me  valgo  del  olvido, 

Ll,y  Mufl.  Por  no  perder  la  razón* 

Vida  que  olvidar  pretende, 
ofende  mi  penfamiento, 
y  a  la  razón  tanto  ofende, 
que  mi  ciego,  entendimiento 
fu  mifmo  dolor  no  entiende} 
y  afsi ,  vida  que  fatiga, 
y  mi  razón  atropella, 
á  110  tenerla  me  obliga, 
y  á  que  la  razón  no  os  diga, 

que 
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que  tengo  de  citar  fin  ella 
JDcnt.  Caf  Ay  de  mi!  ay  infelice! 


cue  fon  las  obligaciones* 
a  aquel  que  nace  con  ellas. 


Otav.  Entre  las  ondas  fobervias 
zozobra  un  hombre. 

Dent.  Caf  Ay  de  mi  ! 

no  ay  quien  mi  vida  defienda? 

Duq.  Perdóname,  Eftela  herinoía, 
que  ir  á  focorrerle  es  fuerza.  Vaf, 
E/i  el.  Su  defgracia  me  laftima. 

Ot.  Tu  hermano  ha  venido.  E/i .  Cierra 
la  ventana  a  toda  prifa. 

Dent.  Du.  Echad  prefto,  antes  que  muera 
el  Efquife.  E/i,  El  Mar  le  forbe. 

De.it. W oga  elle  remo.Dw.A  efla  entena 
pudes  aíirte,.  mancebo. 

Sale  el  Duque,  y  Cafandra • 

Caf  Ya  es  vana  la  diligencia, 
que  en  eífa  dichofa  tab'a 
vencí  mi  infelice  eftrella. 

Duq.  Quien  eres,  mancebo  hermofo? 
que  apenas  la  luz  primera 
tienes  de  la  vida,  quando 
te  combaten  tantas  penas? 

Caf.  Cielos,  adonde  he  llegado  ! 

Otav .  La  noble  Seleucia  es  ella, 
y  fu  Duque  te  efta  hablando. 

Caf.  Nuevos  peligros  me  cercan,  d  p, 
quando  á  mi  Patria  me  arroja 
la  fuerte  que  me  echó  de  ella. 

Duq,  Cóbrate  del  furto,  joven, 

.  y  tu  tragedia  me  cuenta. 

Caf.  Pues  ya  no  puedo  de  nadie 
fer  conocida  en  Seleucia,  dp . 
que  en  mi  roftro  el  Sol  ardiente 
ha  dexado  la  tez  negra, 
y  ya  no  es  lo  que  antes  fue, 
profeguire  con  cautela 
fu  engaño,  pues  que  por  hombre 
me  hall  tenido,  y  pues  dan  feñas 
de  ferio  eftas  tofeas  pieles, 
he  de  averiguar  con  ellas 
la  caufa  de  mi  defgracia. 

Yo  foy,  feñor,  porque  fepas 
mi  defdicha,  patria,  y  nombre, 

Lilias,  natural  de  Atenas, 
hijo  de  padres  iluftres, 
que  criándome  en  la  Grecia, 
me  dieron  por  patrimonio 
el  efmalte  de  fus  venas, 
joya,  que  al  nacer  fe  adquiere, 
y  aunque  vale,  no  aprovecha, 
que  el  fer  noble  en  eftos  tiempos, 
es  caudal,  mas  no  es  hacienda. 
Viéndome  tan  defvalido, 
y  tan  cargado  de  deudas. 


acreedores  de  la  fangre, 
que  harta  que  el  valor  empeñaa 
en  alguna  cmprcífa  heroyea, 
íiempre  executan  por  ella. 

Traté  de  dexar  mi  Patria, 
por  probar  fuerte  en  la  agena, 
y  en  una  Nave  marchama 
que  iva  á  Fenicia,  de  Atenas 
me  embarqué,  por  ver  fi  hallaba 
mas  dicha,  y  mejor  eftrella, 
íNviendo  al  Rey  de  Fenicia 
con  una  pica  en  la  guerra. 

Mas  apenas  de  aquel  Puerto 
fal  ió  la  Nave,  ligera 
garza  de  lienzo,  y  de  pino  > 

•que  a  y  res,  y  cri  líales  peyna , 
quando  el  Mar  embravecido 
con  una  fiera  tormenta, 
con  crcípos  montes  de  efpuma 
iva  á  apagar  las  Eftrellas, 
pues  quebrar  pudo  en  el  Cielo 
arboles,  xarcias,  y  entenas, 
con  que  la  mifera  Nave 
a  un  baiben  quedó  deshecha, 
y  al  dar  el  buque  a  una  roca, 
fu  trágico  fin  vio  en  ella, 
con  que  perecieron  todos, 
folo  yo,  fin  diligencia, 
ni  de  impulfos,  ni  de  brazos, 
libre  me  vi  entre  unas  peñas, 
y  arrojado  de  los  vientos 
di  en  una  Isla  pequeña, 
llamada  Sira,  aili  eftuve, 
y  en  la  natural  mi  feria 
del  País  nada  hacer  pude, 
fino  fue  guardar  Ovejas-: 
y  yo  os  prometo,  feñor  , 
que  por  apacible,  y  quieta, 
me  agradaba  efta  fortuna, 
que  quien  otra  no  defea, 
íolo  vive,  que  el  que  afpiru 
á  mas  fuerte,  á  mas  esfera 
que  la  que  el  Cielo  le  ha  dado, 
á  mas  muerte  fe  condenas 
y  es  infeliz,  pues  que  fe  halla 
íiempre  con  fortuna  adverfa, 
que  íi  fu  ambición  no  para, 
defeando  otra  mas  buena, 
fi  vive  de  defearla, 
fe  muere  de  no  tenerla. 

En  efte  defeanfo  citaba: 

(donde  voy  con  tal  cautela?  d  p • 
mas  aquí  una  alegoría 

Cj  me 
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wc  refiera  a  mí  me  pena, 
porque  á  vengarme  me  incite 
de  Mauricio  mas  aprieíTa.) 

Bn  efte  defcanfo  eftaba 
contando  un  día  en  las  felvas 
en  mis  Ovejas  mis  dichas, 
fin  embidiar  las  agen  as, 
cuando  una  fiera  rabiofa, 
voraz  contra  la  innocencia 
de  una  tierna  corderilla, 
nació  de  las  fombras  negras* 

La  mas  blanca  era  de  todas, 
del  ganado  la  mas  bella, 
y  por  eífo  la  defdicha 
la  miro  defde  mas  cerca3 
que  no  es  nuevo  en  la  fortuna 
pérfeguir  á  la  belleza. 

Era  un  Lobo'tan  horrible, 

-que  temblara  á  fu  prefencía 
el  Isleño  mas  valiente 
de  l©s  que  habitan  fu  fierra* 
Tenia  erizado  el  pelo, 
con  la  color  cenicienta, 
como  quien  muerte  amenaza*, 
grande  de  boca,  y  de  prefa, 
los  dientes  como  navajas, 
los  ojos  como  centellas. 
Embiftiola,  y  defendila, 
di  voces,.no  me  aprovechan, 
que  por  fer  el  ftio  folo, 
folo  el, Cielo  oyó  mis  quexas: 
Contra  mi  bolvió  la  faña, 
y  por  ponerme  en  defenfa, 
viendome  con  una  herida, 
me  arrojé ¿1  Mar  con  la  fuerza 
del  dolor,  donde  un  Efquife 
(defde  aquí  va  verdadera  ap 
mi  tragedia)  que  á  hacer  iva 
aguada  a  otra  Isla  deíierta 
me  recibió:  mas  quien  duda 
que  fue  por  fu  mal?  que  apena» 
me  vi  libre  de  un  peligro, 
quando  de  otro  me  vi  cerca, 
pues  llegando  acia  eílos  Mares, 
dio  aí  través  de  tal  manera, 
que  los  que  allí  de  mi  vida 
fueron  amparo,  y  defenfa, 
en  lamentable  defdicha 
quedaron  todos  fin  ella;, 
y  folo  yo  en  eífa  tabla; 
que  afir  pude  en  tal  tragedia;: 
libre  íáli  a  eftas  orillas, 
venciendo  al  hado  la  fuerza, 
pues  llegué  á  veredas  luces, 
que  effe  barco- de  oro  cercaba 


no  como  la  Maripofa, 
que  fi  haciendo  tornos  ciega,1 
las  bufea  para  abrafarfe, 
yo  mi  vida  he  hallado  en  ellas¿ 

Efte  es,  feñor,  mi  fuceiTo, 
eíla  es  mi  trille  tragedia: 
mal  nombre  la  di,  que  es  dicha, 
pues  eflando  mi  rudeza 
oy,  gran  feñor,  á  tus  plantas, 
ya  no  ay  fortuna  que  tema. 

J)uq-  Levanta,  Lilias,  del  fue!©, 
y  alegre  á  mis  brazos  llega, 
que  inclinación  te  he  cobrado 
con  juila  razón,  pues  mueílras 
ingenio  tan,  peregrino 
en  poca  edad.  Caf,  Tu  grandeza 
mi  humildad,  feñor,  levanta. 
jOuq.  Defde  oy  en  mi  cafa  queda, 
que  guftaré  que  me  firvas. 

Caf.  Mi  fuerte  es  feliz,  pues  llega 
á  merecerte  tal  honra. 

Vuq.  Contigo,  Q&avio,  le  llevan 
y  haz  que  le  viftan  decente, 
como  á  mi  perfona  mefma. 

OSJa.  Vele  aqui  lo  que  es  el  Mundo! 
quien  ayer  guardaba  Ovejas 
oy  firve  al  Duque,  y  mañana 
vendrá  á  mandar  á  Seleucia. 

Duq.  Vamos,  pues,  ya  viene  el  día 
deílerrando  la  tiniebla 
de  la  noche,  y  la  efperanza 
de  ver  mi  querida  Eílela, 
como  con  la  noche  nace, 
también  con  la  luz  fe  aumenta.  Vaf 
Ofí.  Vén,  Lilias,  donde  te  firva. 

Caf  Válgame  Dios,  quien  creyera 
lo  que  me  eíláTucediendo  i 
Qué  trocafie  la  fineza 
Mauricio  tan  preílo  en  odio  í 
qué  con  tal  crueldad  ofenda, 
y  con  impiedad  caltigue 
fin  decir  la  caufa  della, 
dexandome  en  un. a  Isla 
por  alimento  de  fieras! 

Sin  duda  echo  la  malicia, 
perfig uie u  do  mi  inn o c e n c ía* 
algún  borrón  en  mi  fuña:, 
mas  para  que  nunca  fepa 
de  mi  quien  es  tan  cruel, 
porque  como  yo  padezca,, 
fi  acafo  de fen ea  nado, 

\  O  t  J  ^  í 

o  arrepentido  bolviera 
á  bufearme  á  aquella  Islay’ 
en  los  mas  arboles  della  . 
dexé  ella  letra  que  dice: 
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No  la  bufques,  que  ya  es  muerta} 
y  efto  efcrivi,  de  la  vida 
caíí  en  la  línea  poíírera. 

Y  pues  que  mi  vida  el  Cielo 
Jia  querid  o  defenderla, 
pues  que  ni  el  poco  fuftento, 
que  eran  las  ralees  tiernas 
de  los  troncos  la  acabaran, 
ni  peligro  en  la  fiereza 
de  tantas  fieras  horribles, 
que  mi  innocencia -refpetan, 
no  es  dudable,  no  es  dudable, 
que  alguna  dicha  me  efpera, 
fino  es  que.  el  rigor  del  hado 
la  ampara  para  mas  penas. 

Criad.i.  El  feñor  Odavio  aguarda# 

CaJ No  es  bien  por  mi  fe  detenga, 
vamos:  los  Cielos  permitan 
que  mi  verdad  me  defienda.  Vanf* 

Sale  Tortilla un  vejete  acomodador 
cada  uno  por  fu  puerta • 

Tor.  Supuefta  que  ya  es  de  dia* 
y  ya  del  Sol  en  la  puerta,  * 
fegun  madruga,  parece 
que  es  el  Alva  Aguardentera* 
quiero  bufear  á  Narcifa, 
criada  antigua  de  Eftela, 
y  cuidada  un  tiempo  mió. 

Vej.  Quiere  ucé  algo  de  mi  tienda  ? 

Tor.  Qué  vende?  Vej .  Sino  lo  fabes, 
aquella  vara  es, la  Tena. 

Si  bufeas  doncella,  o  dueña, 
fregona,  o  muger  de  llaves, 
de  todas  foy  el  reclamo, 
que  foy  acomodador, 
y  á  todas  con.  ella  fior 
las  doy  un  ponte  con  amo. 

Tor .  Su  ofic  ioesbien  peregrino? 

ha  mucho  que  lo  ufa  ufté? 

Vej,  Si,  feñor,  yo  acomodé 
a  la  Dueña  de  Tarquino. 

Tcr .  Yo  he  andado  haciendo  pefquifat 
por  dar  con  cierta  criada, 
fi  acafo  efta  acomodada. 

Vej,  Como  fe  llama?  Tor .  Narcifa, 
y  efta  moza  es  mi  bien  todo, 
mi  fee,  mi  amor,  y  cuidado» 

Vej.  Eufquela  por  otro  lado, 
que  por  eííe  no  acomodo» 

Tor .  A  Dios,  viejo.  Vaf. 

Vej.  Dios  le  guie.  Sale  Naráfcty 

Nar.  Ufted  trate  de  llevarme 

á  otra  cafa.  Ve.  Elío  es  canfarmes 
como,  fino  ay  quien  la  fie  ? 
yo  nopienfo  aeomo^Il%% 
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Nar.  Pues  por  qué?  Ve.  Porque  ay  muger 
que  fe  entra  folo  á  barrer, 
y  íuele  barrer  quanto  hallas 
y  ufted  no  es  firme,  y  no  es 
para  fervhvbien  mirado. 

Nar.  Es  mucho  el  aver  mudado 
cinco  cafas  en  un  mes? 

Vej .  Ufted,  Reyna,  es  poco  eftablej 
por  qué  al  Portugués  dexo? 

Nar.  Porque  nunca  olla  fe  vio 
en  fu  cafa,  es  miferable: 
y  como  nunca  olla  tray, 
en  llegando  el  medio  dia: 

Ou  vis  mi  nina,  decía, 
mas  nunca  decía:  Olla  ay. 

Vej.  Como  dexo  los  cariños 
¿e  la  cafa  del  Doftor? 

Nar.  No  era  para  mi,  feñor, 
porqu  e  avia  muchos  niños, 
y  me  daban  gritos  fieros, 
no  eran  cafas  de  bambolla, 
que  en  la  una  no  avia  olla, 
y  en  la  otra  avia  pucheros. 

V ej .  Par  qué  dexo  al  Confitero? 

Nar,  Decía  que  era  golofa, 
fu  muger  era  zelofa, 
y  fu  mandar  era  fiera. 

Vej.  Donde  quiere  acomodarfe 
íi  es.  tan  golofa,  hija  mía, 
y  en  una  confitería 
aun  no  fupo  confervarfe? 

Vaya,  y  veame  defpues.  Vaf, 

Nar,  De  buena  gana.  Sale  Tortilla . 

Tor .  Es  Narcifa? 

Nar.  El  manta  me  valga  aprifa: 
fi  es,  Cavallero,  y  no  es. 

Tor .  Si  lo  es,  ufted  no  fe  meta 
donde  mi- amo  pueda  hallarla, 
que  ha  jurado  de  matarla. 

Nar.  Pues  por  qué?  Tor.  por  alcahueta, 
guardefe  no  aya  degüello, 
que  ha  jurado  en  conclufion, 
que  ha  de  hacer  una  imprefsioa 
a  cofta  de  Pedro  Cuello. 

Nar.  Bolvio  Mauricio?  Tor.  Bolvio, 

Nar.  Y  mi  ama?  Tor .  No  ha  venida. 

Nar.  P  ues  dime,  qué  ha  fucedidoi1. 

Tor.  Eífo  no  lo  diré  yo; 
como  de  las  Islas  viene, 
para  ti  otra  Isla  tiene. 

Nar.  Qual  es  ? 

Tor •  La  de  las  Terceras. 

Nar.  Tu  avifo  pagar  efpero, 
y  quifíera  regalarte. 

Tor.  ya  que  ti guardo;  guardarte 

quk 
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quiííera  yo  algún  dinero, 
que  íi  ilega  ía  ocafion, 
y  é!  te  encuentra  temerario, 
bueno  es  un  Tegumentario. 

Nar.  Mi  dinero  di  á  un  Ladrón. 

Tor  Y  qué  rué?  Nar.  Soy  defdichada; 
en  él  lo  pufe  a  ganar, 
y  quarito  gané  yo  a  hilar 
irse  llevo  á  la  deshilada. 

Con  mi  dinero  ganado 
con  una,  y  otra  mazorca. 

Te  levanto:  en  una  horca 
le  vea  yo  levantado. 

Tor.  Vete,  que  viene  Mauricio.' 

Nar.  Ay  Diosl  TV.Bien  haces  cubrirte,1 
que  íi  te  ve  ha  de  freirte. 

Nar.  En  accyte?  Tor .  Y  de  Aparicio. 

Vafe  Narcifa0y  fa'e  Mauricio . 

Mau .  Con  quien  citabas  hablando? 

Tor .  Con  una  muger  hablabas 
por  Narcifa  preguntaba, 
como  tu  la  andas  bufcando, 
y  me  toca  tu  de  (velo, 
porque  la  caiques  la  nuez,  . 
para  que  caiga  efte  pez 
ando  cebando  el  anzuelo. 

Mau.  Y  adonde  efta  eíTa  traidora, 
que  mancho  el  candido  armiño 
de  mi  honor  ?  Tor .  Dicen  que  ha  días 

*  que  de  Seleucia  ha  íalido. 

Mau .  Bien  manifiefta  fu  culpa, 
pues  va  huyendo  del  caftigo. 

Ve  luego,  y  flétame  un  Barco: 
ay  de  mi,  que  poco  alivio 
hallo  por  mas  que  le  bufeo  ! 
mi  mal  me  quita  el  juicio. 

Tor.  Señor,  dime  lo  que  intentas, 
pues  que  yo  en  todo  te  afsifto  ? 

Si  es  de  bolver  a  la  Isla 
á  ver  lo  que  ha  fucedido, 
por  ver  íi  es  muerta  Calandra, 
íi  es  muerta  es  mejor  partido, 
pues  al  padre  acal  lar  ém  os, 
como  Oveja  que  ha  comido 
el  Lobo,  con  el  pellejo. 

Mau.  Piadofos  Cielos  begninos, 
o  dadme  menor  la  pena, 
o  matadme  compaísivos, 
que  efte  defvelo  me  ahoga! 

Tor .  También  tu  defvelo  es  mío, 
que  en  ella  noche  pallada 
cávales  no  avré  dormido, 
íin  o  es  trece  horas.  Ma.Ua  engaños, 
que  en  vano  pretendo  alivios! 

Tor,  Brava  chinche  es  un  cuidado! 


Mau  Buíca  el  Barco.  Tor.  Ya  te  fírvo 
mi  amo  ai  come,  ni  duerme, 
preíto  perderá  el  juicio.  *’  Vafe* 
j Man.  Yo  he  de  bolver  á  la  Isla 
á  ver  íi  ha  hallado  cuchillos 
en  los  clientes  de  las  ñeras 
Ja  ñera  que  me  ha  ofendido. 

Culpa  es  de  mi  brazo, 
pues  tiene  remifo, 
con  honra  manchada, 
el  acero  limpio. 

A  preguntar  voy  íí  es  muerta 
a  los  arboles  altivos, 
que  en  fu  fangre  falpicados 
de  fu  íin  daran  avifoj 
porque  arboles  fean 
de  mi  mal  teftiaos, 

f*  *•  « 

li  nn  amor  un  tiempo 
retrataron  finos. 

Como  vive  en  mi  memoria, 
fiendo  el  alma  fiel  archivo 
que  la  guarda,  fin  que  borre 
tanto  amor,  tanto  delito? 

Pues  llevo  en  mi  pecho 
fu  retrato  vivo, 
bufearé  otra  fiera 
que  acabe  conmigo. 

Cruel,  y  piadofo  á  un  tiempo, 
viva,  y  fin  culpa  la  miro, 
é  imagino  que  la  veo, 
mas  veo  lo  que  imagino: 
y  es,  parque  el  defeo 
me  da  por  alivios 
á  pefares  ciertos, 
confíelos  fingidos. 

Como  acertaré  a  matarla, 
íi  es  que  vive,  vengativo, 

-íi  ella  es  candida  paloma, 
y  el  amor  guia  el  cuchillo? 

Muera  la  paloma 
al  impulfo  mío, 

"pues  con  pluma  fácil 
calentó  otro  nido. 

De  un  temor,  y  de  un  dolor 
efta  mi  pecho  vencido, 
el  temor  es  verla  muerta, 
y  el  dolor  es  verme  vivo. 

Yo  parto  a  bufcarla, 
y  íi  en  aquel  íitio 
no  muero  a  no  verla, 
muera  de  fentírlo.  Vaf. 

Sale  d  Duque ,  y  Cafandra  veftida  de 
hombre ,  Otavio  ,  dos  pretendientes^ 
y  acompañamiento. 

Vuq .  Dime,  Lilias,  como  te  hallas? 

que 
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que  tu  contento  de  feo, 
como  el  mío.  Caf.  Como  aquel 
que  eftuvo,  gran  feñor,  ciego, 
y  vid  la  luz  de  repente^ 
y  como  el  que  eftuvo  prefo, 
y  ya  la  libertad  gozas 
como  con  fed  el  enfermo, 
que  hallo  remedio  en  el  agua,, 
y  apuro  el  vafo  fedientos 
como  la  flor  muflía  ,  y  trifte, 
por  la  enfermedad  del  tiempo,, 
que  cobra  el  ambar  perdido 
del  puro  aljófar  del  Cielo. 

Afsi  yo  con  los  favores, 
que  fia  méritos  te  d^ebo, 
halle  en  tu  gracia ,  feñor, 
íiendo  de  todos  exemplo, 
ciego ,  prefo,  enfermo  ,  y  rofa, 
luz  ,  libertad  ,  agua  ,.  y  Cielo. 

Duq.  Al  modo  con  que  me  obligas, 
fíempre  deudor,  Lilias  ,  quedo: 

No  en  vano  nú  Secretario 
con  jufta  razón  te  he  hecho, 
pues  en  todas  las  materias 
tienes  de  anciano-  el  ingenio, 

Caj.  Con  los  favores  del  Duque  Ap& 
hafta  faber  el  fecreto 
de  mi  efpofo  ,  y  fus  crueldades, 
pues  ignoro  en  que  le  ofendo, 
he  de  vivir  encubierta, 

„  En  dar  parte  de  mi  intenta, 

ni  aun  a  mi  padre.  0<f?¿z\Efte  mozo 
es  de  dicha  ,  en  poco  tiempo 
fe  ha  calzado  la  privanza 
del  Duque  ,  y  yo  que  foy  Hedor, 
lio  me  he  calzado  en  mi  vida, 
ni  aun  con  fus  zapatos  viejos, 
con  fer  cofa  de  valientes. 

J)uq.  Mucho,  Lilias,  te  agradezco 
el  con  leja  que  me  has  dado 
en  mi  amor.  Caf  Es. gran  remedio 
el  defvio  ,  V.  Excelencia 
le  procure  ,  verá  prefto 
fu  mejoría  Duq.  Elfo  hago, 
mas  en  vano  lo  pretendo. 

Caf.  Y  yo  hago  efto  ,  porque  á  Eftela 
no  folicite  tan  ciego, 
pues  tanto  fu  honor  me  toca. 

Duq.  Es  poderofo  el  incendio, 
y  crece  ,  aunque  me  defvio. 

Caf.  A  los  principios  tiene  elfo. 

Ottav.  Parmenio  efpera  licencia 
para  hablarte  Duq.En tre  Parmenio. 

Sale  Parmenio. 

Caf  Mi  padre,  Cielos,  es  eíte! 
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quien  vio  fucefío  tan  nuevo? 
pues  clél  he  de  recatarme. 

Parrn.  A  vueflros  pies,  feñor,  vengo, 
y  hada  que  me  hagais  juílicia, 
no  he  de  levantarme  dellos. 

Duq.  Llega,  Parmenio,  á  mis  brazos.’ 

Caf  La  fangre  ha  acudido  al  pecho: 
como  llorando  le  miro.  Ap. 

Duq.  Defcanfad  tomando  afsiento, 
porque  á  tan  nobles  vaífallos 
es  debido  eíle  refpeto, 
quando  ellas  canas  lo  piden. 

Partm. C«»n  vueftras  honras  me  aliento, 

Caf.  Mucho  el  pecho  ha  reílíHdo  á  p. 
no  hablarle  ,  y  verle  tan  tierno. 

Parrn.  Ya  fabeis  mi  calidad. 

Duq.  Bien  conocida  es,  Parmenia. 

Par.  Y  también  fabeis,  que  nunca 
anduvo  o  mido  mi  acero 
pues  le  teñí  en  tantas  guerras, 
íirviendo  á  vueflros  abuelos. 

Duq.  De  todo  tengo  noticia. 

Par.  Pues  con  todo  os  reconvengo. 

_  '  r  O  * 

porque  como  Juez  os  bufeo, 
y  os  quiero,  feñor,  atento. 

De  Mauricio,  yerno  mió, 
oy  ante  vos  me  querello, 
que  llevándome  á  mi  hija, 
íin  alma  dexo  mi  pecho. 

En  luz  mis  ojos,  En  ufo 
mi  razón,  fin  vida  el  cuerpo,: 

En  amparo  nú  vejez: 
y  quitándome  todo  ello, 
foío,  feñor,  me  dexo 
la  voz  para  el  fentimiento. 

Dixome,  aunque  con  cautela, 
que  la  llevaba  á  un  feftejo 
á  la  Isla  de  iflría,  donde 
fingió  tener  unos  deudos, 
porque  todo  ha  fido  engaño. 

Caj .  Qué  es  efto  que  efcucho,  Cielos  ! 

Par.  Pues  yo  he  andado  averiguando 
la  verdad  de  efte  fuceflb, 
y  ha  fido  de  fu  malicia 
cautelofo  fingimiento, 
pues  fin  duda  mi  hija  es  muerta, 
y  el  querer  defvanecerío 
con  cautela,  le  defeubre 
que  él  núfmo  el  delito  ha  hecho; 
pues  penfar  que  huvo  en  Cafando 
ni  uiVpenfamiento  ligero, 
es  poner  mancha  en  el  Sol, 
pues  era  fu  cafa  un  Templa 
de  honeftidad,  y  recato. 

Duq.  Yo  puedo  deponer  de  elfo, 

pues 
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pues  por  fer  tan  recatada, 
nunca  vi  fu  roffcro  bello. 
par.  Efe  a  es  la  caufa,  fe  ñor, 
y  efte  memorial  que  os  dexa, 
las  partes  de  mi  querella 
contiene  mas  por  extenfo: 
ved  que  queda  en  vueftra  mano, 
y  que  en  líquidos  acentos 
por  fegundo  memorial 
va  mi  llanto  a  vueftro  pecho.. 

Duq.  Id  con  Dios,  que  enternecido 
me  dexa  vueftro  fuceffo, 

Caf.  Qué  hará  en  el  corazón  mió,  a  p, 
íi  en  el  Duque  hace  efte  efedo? 
mas  diísimular  importa. 
P¿*r.Guardeos,gran  feñor,  el  Cieio.F¿í. 
Cria.  El  pide  jufticia  quando 
el  Corregidor  es  muerto, 
y  al  Duque  le  han  confultado 
para  el  cargo  mil  fugetos, 

Y  no  ha  elegido  a  ninguno. 

J)úq.  Traedme  luego  al  momento 
una  vara  de  jufticia. 

Cria.  El  debe  de  querer  ferio;  .  Vaf. 
voy  por  ella.  Duq*  Muy  difícil 
ha  de  fer  aquefte  empeño, 
quando  es  el  culpado  hermano 
de  mi  Dama?  como  puedo 
apremiarle  con  rigores? 

Lilias?  Ca .  Señor?  Du  Oy  intenta 
dar  un  buen  Corregidor 
á  Seleucia.  Caf .  Tus  defeos 
nunca  errarán  la  elección. 

Duq.  No  es  fácil  el  buen  acierto 
de  efeoger  Governador 
que  tenga  ajuftado  un  Pueblo. 

De  la  República  un  Sabio 

dice,  que  es  un  inftrumento 

que  el  buen  Juez  le  ha  de  templar* 

y  le  ha  de  efcuchar  atento 

á  la  menor  dlfonancia, 

porque  en  fuave  concierto, 

con  el  caftigo  baxando, 

y  con  el  premio  fublendo, 

ni  la  voz  menor  fea  mas, 

ni  la  voz  mayor  fea  menos: 

que  íi  el  Noble  eftá  abatido, 

y  fe  levanta  el  Plebeyo, 

lo  que  es  menos  fuena  mas, 

y  hace  el  fonido  violento. 

Sale  el  Cria.  Aquí  eftá,  feñor,  la  vara; 

Duq.  El  dar  un  buen  Juez  al  Pueblo 
fum amente  he  defeado; 
y  afsi,  Lilias,  te  la  entrego; 
tu  eres  mi  Corregidor, 


que  quien  es  para  el  con  fe  jo 
tan  prudente,  íiendo  mozo, 
digno  es  de  mayores  pueílos* 
Caf.  Como  me  das  efte  cargo, 
quando  requiere  un  fugeto 
que  tenga  edad  mas  anciana  ? 
Duq.  Anciafio  es  para  el  acierto 
quien  es  tan  difereto,  Lilias; 
y  afsi  en  tus  manos  la  empleo, 
parque  cipero  que  tu  mano 
templar  labra  el  inftrumento* 

Caf  Señor,  por  tantos  favores, 
aunque  foy  indigno  de  ellos, 
mil  veces  agradecido 
befo  tus  pies.  Cria.  Ay  tal  cuenta 
como  efte?  Corregidor, 
íiendo  lampiño,  le  ha  hecho,; 
Duq.  Efte  memorial  encargo 
que  le  decretes  atento, 
haciendo  toda  la  gracia 
pofsible  en  él,  porque  el  rs» 
es  el  hermano  de  Eftela, 
y  es  el  amor  que  la  tengo 
el  Agente  en  efta  caufa, 
y  yo  el  que  favor  pretendo. 

Caf.  Mucho  liento  que  no  tenga 
en  mi  lu°;ar  vueftro  ruegos 
y  no  os  parezca,  tenor, 
falta  de  agradecimiento. 

Que  la  vara  que  efte  día 
difteis,  feñor,  á  mi  dieftra, 
íi  antes  de  darla  fue  vueftra, 
defpues  de  dada  no  es  mia, 
del  Cielo  es,  que  es  quien  la  guía,' 
y  el  brazo  del  Juez  ampara, 
la  jufticia  ha  de  fer  clara, 
libre  de  humana  malicia; 
y  afsi,  yo  he  de  hacer  jufticia, 
o  íi  no,  arrimo  la  vara. 

Duq.  Huelgome  de  averte  oido, 
que  íi  he  elegido  un  Juez  redo, 
aunque  efte  pleyto  fe  pierda, 
gano  en  la  elección  que  he  hecho*’ 
Caf.  Mas  que  lo  que  vos  penfais 
me  importa,  feñor,  el  pleyto. 
Pues  ya  de  mifma  caufa  dpJ 
me  toca  el  conocimiento, 
yo  he  de  prender  á  Mauricio 
efta  noche  con  fecreto. 

Duq.  Id  á  tomar  poífefsion 
á  la  Ciudad,  Lilias,  luego, 
porque  con  las  ceremonias 
hagais allí  el  juramento. 

Y  para  haceros  mas  honra, 
todos  mis  criados  quiero 
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que  os  vayan  acompañando. 

Venid  conmigo,  VaJ* 

Caf.  Los  Cielos 

profperen,  feñor,  tu  vida. 
pret. i  "Yo  pretendo*- z.. Yo  pretendo:- 
i.  Señor:-  2,  Señor:-  Caf.  Bien  eftá. 
i.  Yo  te  pido:-  2.  Yo  te  ruego:- 
1.  Una  vara  de  Alguacil. 

Caf.  Yo  te  la  doy  de  Portero, 
i.  Alcalde  de  las  legumbres 
vengo  á  fer,  mañana  prendo 
quatrocientas  verduleras. 

1.  Yo  por  un  oficio  os  ruego. 

Caf.  Que  es?  2.  Oficial  de  la  Sala. 

Caf  No  os  lo  doy 3  porque  primero 
he  men^fter  informarme 
fi  fois  bueno  para  ello. 

A  mucho  empeño  me  obligo,  dp* 
mas  ya  lo  mas  eftá  hecho, 

Mauricio  de  mi  fe  guarde, 
fí  efta  culpadp,  que  el  pecho, 
que  eftuvo  lleno  de  amor, 
oy  de  jufticia  efta  lleno: 
el  Cielo  guie  mis  paífos. 

O  'ia.  Buen  Corregidor  tenemos. 

JORNADA  TERCERA»  ' 

Sale  Qfl avio  vifliendofe. 

Otav.  Defpues  que  Portero  foy, 
me  lqyanto  Con  el  día, 
mas  al  trabajo,  el  mandar, 
todo  el  mal  labor  le  quita. 

I.os  que  mandamos,  tomamos 
los  defvelos  en  almivar,  .  -  L 

que  bien  los  cuidados  faben 
a  aquel  a  quien  divinizan. 

Efte,  enfin,  es  grande  oficio: 
pero  miren  1a  familia 
del  Corregidormi  amo, 
la  flema  con  que  fe  aplica 
á  levantar  de  la  cama.  >  ? 

Ha  fe  ñores,  pp  feria  /  .  .  "  ■  •'  •  > 

bueno  ir  a  dar  de  veftir 
á  mi  amo?  Dent.i.  No  fe  aflija,; 
feor  Portero,  que  ya  eftá 
poniéndole  la  golilla. 

Ota.  Como  ando  fin  vara  en  caía, 
los  mozos  me  deféft-iman. 

Sale  una  Viuda . 

Viud.  Al  fqñor  Corregidor 
podre  hablar?  Ota .  Señora  mía, 
ya  fe  acaba  de  veftir. 

Viud.  Avifarfele  podía, 

que  eftoy  aquí  ya.  Ota» No  feñora^ 
jifted  foísiegueU  prifa* 
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que  fu  criada  de  ufteÜ 
efta  aora  medio  dormida, 
y  por  calzar  un  zapato, 
y  mal  atadas  las  cintas, 
fin  fer  fu  criado  eftotro, 
no  es  muy  grande  maravilla, 
que  tan  á  punto  no  efte, 
como  uíted  la  folicita. 

Viud.  Vos  tenéis  mucha  razón, 

f 

yo  anduve  mal  advertida, 
mas  nunca  en  los  negociantes 
es  mas  prudente  la  priía, 
perdonadme.  Ota.  Aora  á  efta  fala 
faldrá  á  adminiftrar  jufticia. 

Sale  P armenio . 

Par.' El  feñor  Corregidor 

fe  ha  levantado?  Ota.  A  efta  mifma 
fala  luego  al  punto’  Tales  - 
Tentaos  en  aquella  filia. 

Sale  Ejiela 

Efe.  Ha  Cava’lero.  Ota.  Ya  efeampa: 
mi  feñora?  Eji.  Hablartjueria 
al  feñor  Corregidor, 
podre  ha-cerlo?  Ota.  S.i  tantita 
flema  ufted  quiere  tener, 
la  empreflá  eftá  confeguida, 
porque  ao?a  faldrá  aquí. 

EJI.  Bien:  á  Parmenio  divifa  d p • 

mí  atención,  y  él  no  me  ve, 
como  tan  corto  de  vi'fta 
la  edad,  y  el  llanto  le  tienen. 

Par.  Con  qué  pena  el  alma  lidia! 

Sale  Gafandra  con  vara , 

Caf.  Avífad  ai  en  la  Cárcel 
que  entro  ya  a  hacer  vifita. 

Pero  allí  miro  á  mi  padre, 
y  á  Eftela  allí  dividida, 
como  fon  partes  contrarias^ 
ocupan  partes  diftintas.  •* 

Viud ,  Señor,  una  viuda  foy, 

á  cuyo  efpofo  debía-  .>  [  '  • 

un  Roberto,  Mercader  1 

de  Tyro,  cafi  infinita 
fuma  de  dinero,  efte 
ha  hecho  quiebra  con  malicia, 
y  anda  por  aqueftos  Puertos 
►fu  perfona  fugitiva. 

Sé  de  cierto  que  eftá  en  uno 
defta  comarca,  y  querría 
que  os  firviefleis  de  embiar 
por  él  con  íecreto,  y  prifaj 
porque  tengo  quatro  hijos, 
y  para  que  les  jáfsifta, 
fu  padre  no  nte  dexó 
mas  hacietída  que  efta 

■  "  *  ;  -  r 
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Caí  Harélo  luego  al  momento, 
porqrie  de  mi  no  le  diga, 
que  a  quatro  huérfanos  hace 
mas  huérfanos  mi  jufticia; 
id  con  Dios.  V'm  Guárdeos  el  Cielo, 
porque  á  nadie  el  hado  aflija.  Vaj • 
Caí .  Vofotros,  que  me  mandáis. 
Tenores.,  para  que  os  íirva? 
aora  podéis  llegar. 

Válgame  Dios,  qué  exquiíitas  ap. 
fortunas  a  aquefte  pecho 
prodigiofo  el  Cielo. embial 
Par.  Señor,  como  ya  fabeis, 
padre  foy,  por  mi  defdicha, 
de  la  infelice  Cafandra. 

Caf.  Ay  padre  del  alma  mia  !  a  p* 
EJi.  Yo  Toy  de  Mauricio  hermana. 

Caf.  Ya  tengo  de  vos  noticia. 

Par.  Señora  Eftela?  E/i.  Parmenio? 

v  0  /•  0  0  \ 

aora  contra  mi  le  irrita.  a  p* 

Par.  Por  el  llanto,  ó  por  los  años, 
conocido  no  os  avia, 
y  por  elfo  no  os  hablaba} 
no  porque  en  mi  pecho  habita 
contra  vos  rencor  alguno, 
porque  del  no  juzgo  digna:- 
EJi.  Bien  fabe  el  Cielo,  Tenor, 
las  penas,  las  agonías 
que  efte  fuceíío  me  cuefta; 
pero  bien  veis  que  es  preciía 
obligación  acudir  -  .  , 

á  mi  hermano  en  tal  fatiga. 

Caf.  Veo,  que  como  contrarias 
partes,  ya  que  no  enemigas,*. 
á  hablarme,  yenis  entrambos; 
y  afsi,  es  precifo  que  diga,' 
por  íi  acafo  alguno  tiene 
algo  que  fecréto  pida, 
que  el  otro  Te  aparte  un  poco» 

Par.  De  aqueíTo  no  neceTsita 
lo  que  yo  quiero  decir. 

Efi.  MXpreteníion  no  deTvia 
el  oído  de  Parmenio. 

Caf  Pues  decid:  yo  eftoy  íin  vida!  a  p* 
Par .  Vos  tenéis  prefo,  Teñor, 
á  Mauricio,  porque  diga 
lo  que  hizo  de  Cafandra, 
quando  fingió  que  á  la  Isla  . 
del  Iftria  á  ver  á  fus  deudos 
gozoTo  la  conducía:  \  ■ 

que  le  dio  violenta  muerte 
las  conjeturas  afirman, 
y  pocos  juicios  Te  ven 
errados  en  las  defdichas: 
que  él  noUniMo  por  raaí*.  . 
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voluntad  que  la  tenía,’ 
es  infalible,  porque 
Tus  obras,  y  Tus  caricias 
á  conocer  dieron  fiempre, 
que  de  amor  grande  nacian.v 
Algún  teftimonio  falTo, 
alguna  lengua  maligna 
la  levantó  ,  porque  ay  lenguas 
humanas,  que  Tolo  vibran 
venenos  en  las  palabras, 
como  las  de  las  nocivas 
culebras ,  que  á  daños  T0I9  ’ 
mortales  Te  facilitan. 

El  puede  Ter  que  rehuíe 
daros  de  efto  la  noticia, 
que  es  loco  error  de  los  Nobles 
callar  acciones  iniquas 
agenas,  quando  el  oído 
las  buTca  de  la  jufticia, 

♦  y  el  averiguar  aquello 
es  lo  que  ir  las  anfías  mías 
les  importa  fojamente; 
y  aTsi,  ellas  os  Triplican, 
rendido  yo  á  vueftros  pies, 
que  hagais  bien  efta  pefquifa¿ 
y  ya  que  murió  CaTandra, 

Tu  honra  por  lo  menos  viva. 

Eft.  Yo,  Tenor,  vengo  á  deciros 
reverente,  aunque  Tentida, 
que  es  mi  hermano  un  Cavallcro 
de  una  Tangre  muy  caftiza, 

CaJ  Nunca  lo  he  dudado  yor1  : 
mas  elfo  á  qué  fin  camina?  *! 

Efi.h  haceros  Taber  que  eftá  - v  - 
con  prifíones  muy  indignas 
de  quien  es,  porque  á  Tu  pie 
una  vil  cadena  afida 
le  atruena  quando  Te  mueve»  - 
y  á  todas  horas  iaftimá: 

Y  aTsi  os  firplico  mandéis  r  * 
le  alivien  de  cíla.fatiga, 
que  allí  Te  dexa  los  cargos 
el  que  las  prifíones  quita.  ;; 

Caf  Quasdo  yerra  un  hombre  Noble 
lo  que  eftá  haciendo,  le  pifa  :  fÍC 
quien  le  ama,  fí  Te  halla  cerca  ‘-I;: 
la  pai  ternas  eCcondidá  ' ;  1 1  r  • 
del  pie,  para  que  ávíí&do2' 
en  el  error  no.profígá.^  ‘  -  -* 

La  jufticia  arria  á  íbi  hombrér  ’  ’ 
mucho^peromóy  ínás  fifia 
á  los  Nobles;  y  afsí,  qiiando  - 
dentro  en  la  Cárcel  los  mira, 
coi>,aqucl  peíado  hierro 
que  á  Tu  pie  pone  advCJtldar 
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difcretamentfe'  máfrofa  par.  Pues  también  quando  Cafandia 

carinóla,  y  rcípctiva  . 


de  que  erraromlos.  avifa. 

Jtft.  Con  qué  fequedad  refpondc!  a p. 
ha  lo  qqeel  poder  anima! 

Caf.  Y  aora  boiviendo,  fe  ñor, 
á  lo  que  antes  me  decía 
vueftra  pafsion, os  rofpondo, 
que  no  fin'  caula  imagina 
que  obr  aria  en  vueftro  y  erno 
falle  dad  de  lengua  iniqua; 
pero  también  es  pofsible, 
(perdonad,  que  afsi  lo  diga) 

(ea  cautela)  que  Calandra, 
como  humana:^  Par.  O  voz  impla! 

Bft.  Cafandra,.feñor,  no  era 
humana,  fino  divina; 
no  era  muger,  fino  Angel; 
no  flor,  fino  Aurora  limpia; 
no  era  Armiño,  fino  Eftrclla, 
en  quien  aver  no  podia 
mancha  alguna,  que  las  manchas 
nunca  fuben  tan  arriba. 

Y  fi  oflado  ,el  pen (amiento 
de  alguno  fe  determina 
á  hacerle  objeccion  infame, 
facrilegamente  tira 
al  Cielo  inútiles  flechas, 
que  bolveran  encendidas 
fobre:-  Caf  Qué  es  elfo?  callad. 

Eft.  La  verdad  me  da  oífadia . 

Caf.  No  es  mala  cuñada  ella:  a  p. 
mas  lo  noble  no  fe  olvida. 

Par,  Si  eílo  dice  quien  no  tiene 
fangre  fuya,  porque  afirma 
la  verdad,  qué  diré  yo 
con  verdad,  fíendo  mi  hija? 

Llora  ,  y  al  ponerfe  el  liento  en  los  ojos3 
fe  le  cae  la  muletilla. 

Caf.  Lagrima  a  lagrima  el  llanto, 
que  aquellos  ojos  deftilan, 
mi  corazón  en  el  pecho 
defpedaza,  y  def perdida. 

Par.  Ei  báculo  levantar 
quifiera,  pero  la  vida 
en  donde  efta  no  diftinguc. 

Caf.  Pues  lo  diftingue  la  mia, 
veisle  aqui.  Be f ale  la  mano • 

Par.  Qué  hacéis,  feñor? 
mi  mano  befáis  indigna? 

Caf.  Como  acoftumbrado  eftoy 
quando  en  la  mano  ponia 
de  mi  padre  alguna  cofa, 
á  befarla  con  rendida 
fumifsion,  arrebatado 
¿tice  lo  que  hacer  folia* 


befaba  mi  mano,  yo 

con  paternal  aleo,r^,  _  ;v.  , 

Ia  eciiaba  mi  bendición  • 
entre  alhagOs,  y  caricias:  ' 
y  pues  m.c  creiílcis  padre, 
yo  creo  que  fois  mi  hija, 
y  mí  bendición  os  echo, 
con  la<de  Dios,  que  os  afsifla. 

Caf.  Efto  entre  mis  dichas  es  a  p. 
verdaderamente  dicha. 

Par.  Y  aora  quedad  con  Dios. 

Caf.  Vos,  feñora^fín  mohína 
id  ,  que  haré  lo  que  me  mandáis. 

Eft.  Mi  corazón  os  laftima, 
mas  también  tened  creído, 
que  quanto  fuere  benigna 
con  Mauricio  vueftra  mano, 
os  moftrará  agradecida 
atención  el  Duque.  Caf.  El  Duque? 
efperad,  por  vida  mia,  . 
que  tengo  un  poco  que  hablaros. 
Efla  pafsion  que  as  faftidia  al  padre. , 
dexad,  que  el  Cielo  es  piadofo. 

Par.  El  os  conferve  la  vida. 

Acompáñale  Cafandra}y  vafe • 

Caf.  En  fin,  que  cierto  ferá, 

que  fi  yo,  con  vueftro  hermano, 
ando,  aun  fin  razón,  humano, 
el  Duque  lo  eftimará? 

Eft.  Si.  Caf.  Pues  yo  erraré  mi  oficio; 
mascón  una  condición.* 

Eft.  Qual  ?  Caf.  Que  efta  negociación 
la  pueda  faber  Mauricio. 

Eft.  Qué  negociación?  Caf.  Tened, 
folos  eft  amos  ios  dos. 

Eft.  Decid  prefto.  Caf.  Que  por  vos 
el  Duque  le  hace  merced. 

Eft.  Qué  decís?  qué  efto  fuceda!  a  p. 
de  oiros  folo  eftoy  perdida. 

Caf.  Pues  no  hagáis  por  vueftra  vida 
cofa  que  él  faber  no  pueda 

£/?.Quien  mete  en  efto  á  efte  hombre? 
confufa  voy,  y  corrida.  Vaf. 

Caf  Eífa  puerta,  que  a  la  Cárcel 
fale,  haced  que  abran  aprifa. 

Suenan  grillos ,  y  cadenas. 

Ota.  Ya  de  miedo  de  que  llegas, 
grillos,  y  cadenas  chillan. 

Caf.  Lo  que  voy  hacer  es  tanto, 
que  el  pecho  fe  defanima. 

Vafe,  y  fale  el  Al  cay  de . 

'Ale.  Los  que  fe  han  de  vifitar 
vayan  al  momento  arriba. 

D  ¿ 
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J):nt.Tor.  Allá  voy.  Al. No  tiene  á  qué, 
porque. el  no  tiene  vi fita. 

$ítle  Tortilla  fue  fio  un  grillo  , y  un  jarro 
y  en  l  a  mano* 

Tor.  No?  pues  voy  á  que  me  traígan 
medía  azumbre  algo  fruncida, 
porque  el  vino  encoge  mucho, 
li  el  dueño  no  leradminiílra, 

Ale.  A  eflar  prefo  él  jarro,  él 

eftuviera  en  la  otra  vida.  Vaf». 

Toy.  Yo  tengo  gentil  aliño, 
por  fer  criado  enefeto 
de  un  zelofo-,  eftoy  fugeto 
a  un  Corregidor  lampiño. 

Mas  con  refolucíon  cuerda 
al  vinillo  me  acomodo, 
con  él  fe  me  olvida  todo,, 
li  dél  folo  fe  me  acuerda. 

El  pobre  jarro  amarillo 
lleno  de  ventoíidad 
eftá,  a  eíl:a  enfermedad 
echarle  vino:  ha  chiquillo, 
toma  un  quarto,'  y  diligente* 
o  con  pereza  rriüi  floxa, 
alcanza  un  poco  de  aloja 
de  la  Taberna  de  enfrente* 

De  fu  gravedad  fe  vera  a  p*. 
muy  mal  fucelfo  fe  infiere. 

Oyes?  no  quieres?  no  quiere 
cí  hijo  de  la  foltera. 

$ía  puerto  dura,  me  muero,, 
yo  rengo  el  hado  contrario. 

Sale  Narc'fa  con  manto». 

Nar.  Si  mi  amo  el  Boticario 
eftará  aqui?  Ha  Cavallero. 

Tor-  Quiere  uftecí  ir  por  el  vino  ? 
ve  aqui  el  dinero,  y  el  jarro. 

Ecbafé  el  manto  en  la  cara.' 

Nar.  Tortilla  es,  yo  le  doy  marro* 

Tor.  A  elfo  folamente  vino? 
no  fe  ha  de  ir  á  mi  defpechó. 

El  are.  Qué  quieres?  Defcubrefé». 

Tor,  Tu  eres,  pecado? 

¿  no  eftar  mi  amo  encerrado 
Jinda  jornada  avias  hecho. 

Na  re.  Pues  qué  le  he  hecho  yo  ? 

Tor.  Efia  es  pieza 

de  deíahogo  bizarro, 
ano  hacerme  falta  el  jarro, 
le  rompiera  en  tu  cabeza: 
mas,  en  fin,  qué  ay  por  acá  ? 

Nar.  Sirvo, (ay  Dios!)  y  no  te  aífombre>. 
á  un  Boticario,  que  á  un  hombre 
hirió  anoche,  y  prefo  eíH. 

Tor,  Y  ya  que  el  Cielo  divino 
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a  mi  fed  te  embio,  Narcifh,'’ 
anda.  Nar.  Traigo  una  ca.nifa» 

Tor.  Pues  dexa  la  por  el  vino. 

Nar.  Bien  es  q  ae  á  fervirte  acuda, 
mas  no  la  puedo  empeñar, 
que  como  la  he  de  facar 
yo  defpues?  Tor.  Con  una  ayuda. 
Nar.  No  feas,  por  Dios,  porfiado. 

Tor.  Toma  el' dinero,  cuitada. 

Nar.  Daca.  Toma  el  jarro  yy  el  dinero*. 
Vn  Alg.  Efta  es  la  criada 
que  los  bienes  ha  ocultado 
del  Boticario.  Nar,  Quien?  yo? 

A¡g.  Sifprefa  es  mientras  confiefla. 
Nar.  Qué  muger  eftuvo  prefa 
porque  un  fecreto  guardo? 

Alg.  Entregada  queda  ya, 

Alcavde.  Nar.  Fiero  deftino! 

Tor .  Dexela  qfted  traer  el  vino, 
que  luego  la  prendera. 

Alg.  Qué  virio,  coftal  de  azumbres?- 
quite  allá.  Tor.  Miren  qué  ceño 
tan  cruel,  uno  que  da  fueño, 
y  quita  mil pefadumbres,  v; 

Ale.  Vaya,  no  fe- quede  en  calma.’ 

Nar.  Ay!  TV.Dexo  el  jarro  caer: 
aora,  mala  muger, 
mas  que  fe  te  quiebre  el  alma* 

Ale.  Vaya  pfefíoi/Tor.  Pues  te  da 
tal  prifa  eífe  rigor  fiero, 
dexa  caer  el  dinero. 

Nar.  No  ves  que  fe  quebrará. 

Alg.  No  acabamos?  con  quien  hablo? 
Nar.  Muy  terribles  fois  los  dos, 

digo,  encomiéndame  á  Dios,  Vanfl 
Tor.  tncomend'arete  al  diablo, 

0¿ 1.  Ha.,  defpejad  de  aqui. 

Tor.  Si  uíled  quiere  defpejar 
bien,  echeme  á  la  calle, 
que  no  bolveré  yo  acá. 

Oí??.  No  fea  hablador,  acabemos^ 
porque  aqui  viene  á  tomar 
el  feñor  Corregidor 
una  confefsion.  Tor.  San  Blas 
fea  con  el  que  fe  confieflá., 

£  es  grande  la  enfermedad.  Vaf» 
Sale  Cafandra  ,  y  el  Secretario . 

Caf.  Alcayde,  trafcd  á  Mauricio. 

Vos,  Secretario,  facad,  Vafe  el  Ale *; 

Jos  papeles  defta  canfa. 

Secr.  Ya  prevenidos  eftán. 

Saca  los  papeles  foure  un  bufete, 

Caf  Inquietamente  defeo  A p» 

faber  la  razón  que  dá 
pu  efpofo;  para  aver  hecho 

i 
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conmigo  tan  gran  crueldad. 

Saca  él  Alc'a/de  a  Mauricio. 

'Al&y*  eftá  Mauricio  prefente. 

Caf.  Salios  allá,  y  cerrad 

efla  puerta.  Ale.  Harélo  afsi.  Vafe 

JsAau.  Aqueíle  es  trance  mortal!  a  p. 

Caf.  En  aquel  Temblante  miro  d  f. 
doloroía  obfeuridad; 
mal  aya,  amen,  quien  te  dio 
la  ocaíion  de  eíTe  pefar. 

Mau.  Del  de  Calandra  en  aquel  a p • 

xoftro  ay  femejanza  tal, 
parece  (ay  Dios!)  que  es  ella 
la  que  me  viene  á  juzgar. 

Prefacio  es  efte  tremendo, 
porque  ie  parecerá  !  * ..  ' 
á  ella  quien  Te  le  parece  : 
en  hacerme  mucho  mal. 

Caf  Sien  tefe  allí,  Secretario. 

Sientafe  el  Secretario  al  bufete ¿ 

Vos  eífa  filia  tomad. 

Mau.  Yo  eílay  aquí  como  reo,  f 
yos.eílais  como  deydad,  •'* 
con  que  aun  temblando,  y  éh  plcf 
no  eftoy  como  debo  eftár. 

Caf  Que  quien  es  tan  entendido 
fe  pudieífe  adi 'engañar  !’  a  pj 

,  Rentaos,  porque  á  mi  me  importa 
que  Tentado  refpondaís, 
porque  Te  debe  inferir, 
que  el  Juez  que  á  la  calidad 
dehreo  le  hace  jufticia, 
la  hará  en  todo  lo  demás:  Sientafe 
Sentaos.  • 

Maur.  Quiero  obedeceros:  Sientafe 
miedo  efta  acción  me  da.  d  p • 

Caf  Id  me  refpondiendo  aora: 
juráis  de  decir  verdad? 

Maur.  Si  juro:  fuerte  tormento  dp% 
fí  á  la  obligación  fe  eftá! 

Caf  Secretario,  id  eferiviendo 
quanto  oyereis  pronunciar 
á  efte  Cavállero.  Sec.  Afsi 
lo  haré  con  legalidad. 

Caf  Conociíteis  á  Cafandra? 

JM a.  Muy  bien.C0s.N0  fino  muy  mzkdp. 
quien  era }  Mau.  Era  de  Parmenio 
hija  única.  Caf  Y  no«mas? 

Maur.  Eflo  aora  Te  me  acuerda. 

Caf.  Y  era  (o  ahogo  fatal!) 

vueftra  efpofa?  Maur  Si  feria. 

Caf.  Muy  mal  de  memoria  os  vá, 
pues  como  cofa  olvidada, 
ni  la  afirmáis,  ni  negáis: 
qué  efto  efcuchcn  mis  oidosi  df. 


D.Sebaflian  de  Villaviaofo. 

"Aquí  la  formalidad 
es  precifa:  rcípondcd  t 
derechamente.  Maur .  El  ella  a  p» 
determinado  á  matarme 
aun  antes  de  con  fe  ífar. 

Con  ella  cafado  cftuve.  / 

Caf  Coruqué  defprccio  lo  ha  d  pi 
confeífado  !  pues  á  fee 
que  mi  vida  fue  capaz 
de  masr;bue>na  eftima'cion, 
y  de  aprecio  mas  cabal. 

Ha  pueílo  ya,  Secretario, 
que  ha  dicho  con  claridad, 
que  fue  fu  éfpofa  Cafandra? 

Sf¿.  Si  Tenor,  puefto  eftá  ya. 

Caf.  Y  donde  eftá  vueftra  efpofa? 
Maur.  No  sé.  Caf.  Dice  la  verdad: 
pues  en  .  donde  la  dexafteis, 
que  no  Ia<aveis  vifto  mas? 

Maur.  En  la  Isla  de  las  fieras. 

Caf.  Y  pudiftela  librar  *  ! 

*  de  eíle  riefeo?  Mau.  Muy  bien  pude* 
pero  y  o  da>  %vé{  a  1  lá  L  -  :  >  l  p  a  v; 
para  dexarla.en  el  ríe  figo  •»  '  0’l-t 

á  perecer,  o  alpe  liar.*  j  '  1  10  ' 

Sec.  Y  dice  efte  declarante,  ;f!  1 
que  en  la  Isla  perjudicial  ’  ! 

de  las  fieras,  á  Cafandra 
dexó  por  fu  voluntad.1 
Caf  Lo  que  aora  reí  ira  es  ío  que  d  pi 
yo  defeo  averiguar.  • 

Arribando  la  filia. 

Pues  por  qué  caufa  con  ella 
liicifteis  tan  gran  crueldad;? 
fMau'  Pata  condenarme  á  muerre 
lo  que  tengo  dicho  ya 
no  es  bailante?  pues  por  Dios 
que  no  me  preguntéis  mas. 

Caf  Yo  no  quiero  caftigaros, 
fino  es  en  ía  cantidad 
de  la  culpa  que  tuviereis} 
y  afsi,  es  fuerza  que  digáis 
la  ocaíion  que  os  dio  Cafandra,; 
que  pueden  fer  fucile  tal, 
que  os  difculpej  qué  decis? 

MaU*  Que  en  obligarme  á  jurar 
hiciíleis  bien  al  principio 
de  aquella  función  mortal, 
que  con  menor  ligadura 
no  me  hicierais  confeífar. 

Yo  eché  á  Cafandra  á  las  fieras 
por  traidora,  y  desleal 
al  fagrado  Matrimonio. 

Caf  De  elfo  qué  certeza  ay? 

Mau.  Sin  duda  me  queréis  bien;’  , 
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Caf.  De  qué  lo  conjeturáis? 

Mau.  De  que  para  no  ponerme . 

*.  en  la.  vil.  mano  fatal  > 

del  Verdugo,  pretendéis 
con  cuerda  fugacidad,  .  a<>, 
que  yo  me. vaya  muriendo 
del  dolor  delaver  de  hablar. 

Caf.  Efto  á  mi  oficio  le  toca. 

Mau.  Si,  y  a  mi  infelicidad, 

que  yo  no  muera  de  aquello  .  :  ó 
que  aora  voy  á  pronunciar:  y 

Un  Mercader,  paííagero,  '  i. 

en  un  mefon  de  un  Lugar, 
en  que  los  dos  concurrimos, 

(qué  aya  yo  antes  de  matar  » 

á.  efte,  de  morir!  )  me. dixo;,  '  •’* 

(con  'necia  finceridad)  . 
que  una  Dama  de  Seleucia 
le  avia  embiado  á  llamar,  y 

y  agradada,  o  codiciofa, 
en  quien  la  felicidad  > 

ÍAY.orecido,  o, 

y  á  quien  galante, ^^álaíio  .  o  -  [ 

dio  una  fo y  ti  ja  >1  qtte  ¡erar. i  t r. '  ab  • 

de  otra  bella  la  mitad*.  ó  »  *  •* 

que  allí  configo  Uévaba:  ■  •  L 

quifcfela  yo  feriar.  ,  <  .  . .  ,> 

por  avermg  to;j.íe litado j  ‘ion  id  ■  > 

mas  él  fue  tan  liberal 

#qice  me  la  dios  bien  que)  yo  .  ^ 

con  alguna  vanidad,  ,  ; 

en  la  razón  Re  galante., 

no  le  dexémejorar.  ;  í 

Llegué  a  mi  cafa,  y  hallé 

la  fo.r.ti  j a  (fiero  mal  !  ) 

en  la  mano  de  Calandra: 

Pregúntela  en  faifa  paz 
quien  fe  la  avia  dado?  y  ella 
íin  alfombro,  ni  ademán 
de  fuílo,  dixo  que  una 
criada  le  fue  á  rogar, 
que  de  dinero  fobre  ella 
dieífe  cierta  cantidad, 
porque  era  quien  le  pedia 
perfona  muy  principal. 

.Parecióme  la  refpuefta 
fofpechofa,  y  pertinaz, 
examiné  la  criada, 
que  á  los  riefgos  de  un  puñal 
dixo,  que  ella  al  Mercader 
avia  embiado  á  llamar 
en  nombre  de  fu  feñora, 
que  acudiendo  puntual 
entró  por  la  puerta  faifas 
mas  antes  de  ponderar 


qua!  feria  mí  dolor,  1  ;  o 

decidme  ,\fi  nooscaníaís, 

fois  cafado?  Caf.  Si,  en  mi  Patria. ' 

Mau.  Pues  alia  os  lo  contemplad. 

Caf  La  autora  Narcifá  ha  fido  a 
deíle  daño:  univerfal 
autor,  porque  al  obrar  bien 
fúcede  infelicidad  ! 

Masayi.que  buena  refpuefta 
el  juicio  celeftial 
nquime  diera,  íi  yo 
la  mereciera  efcuchar! 

De  dpnde.^ra  el  Mercader? 

Mayu.  De  Tyro.  Caf  Y  os  acordáis 
de  fu  nombre?  Mau»  Si,. Roberto 
era.  Caf,  Pues  aora  firmad 
lo  que  teneis  declarado.,  ..  .. 

Mau.  Dadme  la  pluma. 

Lie  gafe  el  .Secretario  con  los  papeles> 

'•  y  el  tintero  a  la  filia • 

Secret.  Ai  eftá. 

Mau.  Temblando  la  tomos  ay  Dios! 
qué  haré?  Ca.  Advertid  qué  firmáis 
queffne  adultera  Calandra. 

Mau.  Parece  que  os  da  pefar? 

Caf.  Np,  pero  dicen  que  fiie 
n\iiger  honrada,  y  leal 

Ma  Quien  lo  dicePC^.Todo  el  Mundo* 

Mau.  Y  debe  de  fer  verdads 
y  afsi,  porque  me  quitéis 
la  vida  lo  he  de  firmar. 

Caf.  En  efte  pecho  pavefas  a p, 

'del  amor  que  tuvo  ay. 

Mdu.  Ya  eftá  firmado. 

Dent.  Aigua.  Apeadle 
fin  temor  en  el  zaguan. 

CaJ .  Ola?  Ota.  Señor?  Caf.  Qué  ruid* 
es  eífe,  ó  qué  novedad? 

Ota*  Un  prefo  que  traen  de  fuera, 
y  que  ya  meten  acá. 

Sacan  Roberto  con  prifiones  en 
...  las  manos. 

Ale.  El  Mercader  que  quebró 
en  Tyro  es  el  que  miráis. 

Mau.  Y  el  que  me  quitó  la  honra, 
pero  aora  lo  pagará. 

Sacale  la  efpada  al  Secretario. 
Muere  villano,  Caf.  Qué  es  efto? 
tenedle.  Rob.  Afsime  pagais 
la  voluntad  que  yo  os  tengo  ? 

Mau .  Dos  mil  muertes  te  he  de  dár. 
Sale  Tortilla. 

r  .  ..  -  •  - 

Tor.  Quien  riñe  aqui  con  mi  amo? 
mas  aqui  efte  infame  eftá? 
yo  le  ahogaré.  Ma.  Aora,  Tortilla, 

cono^ 


a  p. 
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tonoceré  tu  lealtad. 

Tor .  Dexenme  matarle,  que 
yo  Tere  breve.  Caf.  Llevad 
á  effe  loco  á  un  calabozo. 

Mau.  Dentro  de  mi  cftá  un  bolean. 

Caf,  Vaya  Mauricio  á  la  Torre, 
y  al  Meisader  encerrad: 

Ya  el  Cielo  buelve  por  mi,  d  p»  -> 
pues  por  caufa  accidental 
Narcifa,  y  el  Mercader 
en  efta  Cárcel  eftán. 

Mau.  Que  matarle  no  pudieíTeí 
Tor.  Que  no  lo  pudielíe  ahogar! 

Rcb.  De  qué  avia  nacido  efta 
peligróla  novedad? 

Ale.  Vamos  de  aqui.  Mau. Muerto  voy, 
Tor,  Quebrarle  el  jarro  fue  azar. 

Caf,  Alcayde? 

Ale,  Qué  queréis?  Caf.  No 
tratéis  a  Mauricio  mal. 

Vanfe3  y  fale  Ofiavio. 

Ota.  Pues  ya  con  elle  exercicio, 
porque  lo  requiere  el  cargo, 
vengo  á  fer  criado  engérto 
de  porteroy.y.  de  lacayo; 
y  fin  que  uno  á  otro  eftorve, 
íirviendo  eftoy  á  dos  amos, 
al  Corregidor  á  veces, 
y  al  Duque,  fin  que  fu  agrado 
pierda  por  verme  con  vara, 
quiero  llevar  el  recado 
que  oy  me  entrego  para  Eftelá: 
aora  bien,  vamos  andando;' 
y  pues  ya  eftoy  en  fu  cafa, 
por  íi  ay  encuentro,  aqui  llamo: 

Ha  de  cafa.  Sale  Flora » 

Fio.  Quien  con  voces  ■ 

alborota  todo  el  barrio?  v 
Ota.  Yo  foy.  Fio.  Y  como-'  ¿on’vara 
vienes?  Ota.  Como?  foy  uiYírafto 
del  defvau'de  la  juftkia*. 

Fio.  Miniftro  eres?  muchos  años  : 2 
el  oficio  goces;  y  y 
de  mi  amor  te  acuerda,  Oélavio? 

Ota.  No  podré,  que  los  que  Tomos 
Miniftros,  no  enamoramos.  - 
Sale  Eft.  Oftário,  qué1  es  lo  quedfc’es? 
Fio .  Todo  lo  ha  eftado  eftuehándo. 
Ota.  Digo,  que  el  Corregidor, 
por  dar  mas  gufto  a  mi  amo, 
me  hizo,  feñora,  Alguacil  ; 
de  los  de  efcalera  abaxó, 
pues  foy  portero,  aunque  indigno, 
y  con  mas  refpeto  hablando, 
foy  Alguaíitde  Somoptc, 1  ’  • 
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y  aqui  un  papelillo  traigo 
del  Duque,  porque  le  ponga, 
hermoía  Eltela,  en  tu  mano: 
folo  por  fer  un  diamante 
elle  diamante  me  ha  dado. 

Toma  el  papel.  Fftela% 

ID  Eft  Sin  duda  no  fabe  el  Duque 

de  la  prilion.de  mi  hermano,  r 

o  quiere  íatisfacerme. 

Ota.  Leyendo  labras  el  cafo. 

Lee  Efiel ,  Gorrona  del  alma  mía: 
qué  papel  es  elle,  Oftavio? 

Ot  a.  Ello  fue  trocar  los  frenos, 
defeuido  fue  del  lacayo, 
pues  pufo  el  freno  del  haca 
al  cavallo  regalado. 

.Frofigue  ella  leyendo. 

Efl.  Por  poder  mejor  prenderte, 
tu  Alguacil  te  embia  un  tocado. 

Ota.  No  leas  mil  disparates.  Lee» 

Eft .  Qué  aunque  en  los  tiempos  paífado$> 

>  algunas  truchas  te  daba 

fobre  tu  roftro  mis  manos, 
a.  ya  a  mi  ojos  foy  tu  vara,  >  . 

ñ  antes  fui  tu  qua tro  palmos; 
y  én  Penal  de  que  foy  /irme, 
y  el  puefto  noime  ha  mudado, 
firmo  el  Alcalde  mayor 
1  de  lo  que  echan  de  lo  alto: 

lindamente,  Oélavio,  notas.  A  éL 

Ota.  Efcrlviomldle-uh  muchacho, 
y  te  alfeguro,  feñora, 
que  no  le  mandé  yo  tanto: 
cfte  es  el  papel  del  Ditque. 

Dale  Ottavin  otro  papel ,/  lee  para  si; 

Fio.  Fácil,  vil,  picaronazo, 
para  quien  era  el  papel? 

Ota.  Para  ti,  Flora,  efto  es  llano; 

y  afsi,  no  ay  que  pedir  zelos. 

Fio.  Pues  deme  luego  el  tocado, 
fi  quierevquitar  fofpechas*  <  ;  , 

Ota.  Cogióme  vivo  en  el  lazo:  dpi 
cfte  es.  Fio .  Te  lo  agradezco. 

Ota.  Sabe 'Dios  le  avia  comprado 
para  otra  dama,  que  tiene  ■■■y; 
pelo  negro,  y  ojos  zarco?*-  . 

Eft.  Que  vendrá  efta  noche  á  verme 
folo  avifa,  y  de  mi  hermano 
nada  dice,  aunque  efta  prefo*  r 
Ota .  La*efpuefta^  Eftela,  agualdo, 
que  el  Corregidor  me  efpera, 
que  h  a  de  rondar,  y  á  fu  lado 
me  lleva  todas  las  noches;  •  r 
que  el  fer  valiente  es  trabajo,  i  <i  . 
pues  fiempte  quieren  los  Jueces  G  ,V 

Mí-* 


La  Dama  Corregido'?! 

Mililitros  de  buenas  manos.  n»  cífe  es  fu  achaqCfe  ordinario; 

Efie.  Por  refpuefta  fabrá  el  Duque,  C*/.  Es  pofsible  que  no  fana 

que  mí  amor  le  cftá  efperando,  -  eíTa  enferma,  avíencío  tantos 

y  afsi,  no  tienes  que  darla.  años  que  la  teneis  rúala? 

Otav,  Con  ello  a  la  ronda  marcho.  -  ^  Otav,  Es  que  no  la  dan  regalos, 
Efie.  Y  acompañe  eífe  diamante  i  aunque  tantos \a  viíitañ. 

eñe  cordon. Ota.  Soy  tu  efclavo^  >  -  i-'  í  Caf  Sanad  eífa  enferma  eílandoo* 
y  a  tu  hermano  por  é  1  veas,  vos  en.cafa  recogida, 

feñora,  fin  embarazo,  o  atareada  al  trabajo, 

con  mas  libertad  que  un  bobo.  que  íi  vosfuerades  buena, 

Efie,  Entra  luces  en  mi  quarto,  la  enferma  huviera  fañado; 


Flora,  que  quiero  eferivir  o 

un  papel  para  mi  hermano, 
que  has  de  llevarle  efta  noche 
3.  la  cárcel  con  recato-,  !  > 

porque  fu  triíleza  alivie,  ->■  : 

que  aunque' el  amor  ha  ignorado 
que  el  Duque  me  tiene,  quiero 
darle  a  entender,  que  he  alcanzado  r- 
favores,  y  que  en  el  pleytóá 
al  Juez  tengo  de  mi  mano.  Vaf,  f 
Ota, A  Dios,  Flora.  F/o.Od:avio,á  Dios, 
y  el  cordon  defpites  veamos.  Vaf,  A 
Ota.  No  le  verás  cíe  tus  ojos,-  ;>  c  / 
mas  la  ronda  aqui  he  encontrado.  • 

Sale  Cafandra  de  ronda  con  acompañamiento, 
Ejcr,  Quien  va  á  la  jufticia?. 

Otav,  Un  hombre  ■  P,V\  ;  t  , 

que  la  i  onda -iba  bufeando, 
y  á  ibeorporarfe  con  ella..  ,  .  í 

Caf.  Como  has  hecho  falta,  O&avio  ?  .0 

los  de  cafa  ios  primeros  ,o  ¿.  -  .  v  >j 
han  de  afsifHr  á  miladr.  :  >  ¡vtouo 
p/¿x>.  Perdón  te  pida elíta  vez,  ,o 

que  otra  vez  vendré  temprano} 
la  vara  en  rofeo,  fupueító 
que  todos  de  ronda  vamos. 

Sale  Flora  tapada,  > 

E'lor.  De  llevar  el  papel  vengo 

de  la  cárcel,  y  parado  >  v 

con  linterna  un  hombre  miro^v 
fi  es  jufticia,  yo  me  efeapo,  y.  ,v.  ¡ 
Efe.  Al  feñor  Corregidor  • 

quien  diremos?  Fh>.  Efie  manto. 

Efe .  Y  debaxo?  Flor.  Una  muger. 

Ota.  Dexela,  fepr  Secretario,  < 

que  eüa  fin  duda  es  Fulana,  > .  • 
que  vá  bufeando  á  Fulano. 

Caf.  Quien  es,  o  cón  quien  habíais? 

Efcr.  Eífa  muger  que  encontramos. 

Caf.  Muggr  fola,  y  á-  eftas  horas? 

donde  va&?F/0.Vaya  de  engaño;  áp» 
vengo  de  ver  una  enferma 
de  allá  4c  los  barrios  altos.  , 

Efe,  pe  ver  una  enferma  dice: 


id  con  Dios.  Vaf, 

Efcr.  Con  las  mugeres 
eres,  feñor,  mas  humano. 

Caf.  Las  leyes  las  favorecen, 
poffer  de  fexo  mas  flaco. 

.Sale  el  Duque, 

Efcr .  Quien  diremos  á  la  ronda? 

Vvq.  Liñas  es  Juez  de  cuidado,  d p . 

pues  vela  el  dia,  y  la  noche.  1 

Efe.  Callando  eftá,  y  embozado. 

Caf.  Decid  quien  fois,  o  por  vida 
del  Duquep-  !  ' 

Duq.  A  vos  folo  hablaros 
quifiera.  Caf.  Apartaos  todos. 

Ota.  El  Corregidor  es:  rayo! 

Duq.  Yo  foy,'  Liñas.  Caf  V. Excelencia 
folo  á  eftas  horas  rondando? 

Duq.  Maripqfhde  mi  amor 

la  luz  bufeo  en  que  me  abrafo: 
á  Eítela  adoro  rendido 
á  todas  jvoras,  hallando 
fiempre  el  ardqr,de  fus  ojos, 
nunca  el  favor  de  fu  mano; 
que  es  fan  hermofo  impotable,' 
que  aunque  ve  que  la  idolatro, 
iiendo  tantos  mis  fufpiros, 
me  correfponde,  desando 
mi  eíperanza  fin-alivios , 
y  m i  %C  ,con  defen ganos,  j  n. 

Caf  Pues  como  ñ  correfponde,’  . 
hacéis  culpable  fu#gi;ado,  r.  j : 
feñor?  Duq  Es,  que  folo  afpira 
á  que  la  he  de  dar  la  mano 
de  efpofo,  y  gaían  no  admite 
mi  corte fa i)o  agaífajo. 

Caf  Diga  de  elfo  V.  Excelencia 
muc'hfe  Duq.  7c  ha  alegrado  ? 

Caf,  Y  tanto, 

que  fí  albricias  m.e  pidiera, 
fuera  el  alma  corto!  pago. 

Duq.  Como  afsi  ?  ¡,- 

Caf.  P.orque  en  la  dama 
que  fe  refiíte,  yo  hallo 
que  añade  mas  perfecciones 


T)e  ’D.Jfudn  de  Zav'aktÜ9y  D.  Sebaftitin  de  Villarttciofa; 

h  Tu  roftroftoberáño;  Nar.  Dime,  ay  tal?  no  te  alborote?* 

y  afsi  con  üi  rehílen  da  A  Tor.  En  mi  vida  de  elfos  cuento* 

fui  amigo,  y  no  juego  cientos 
por  fer  numero  de  azotes. 

Sale  un  Portero. 


hace  mayor  vueftio  aplaufo, 
pues  liendo  ella  mas  hermofa 
eftais  mas  bien  empleado. 

JBien  difsimulé  el  placer  rr  dp. 
que  E Hiela  ai  alma  le  ha  dado 
con  reíiftirfe,  Duq.  La  ronda 
defpide3  y  a  verla  vamos. 

Jufto  es,jfeñor,  que  yo  os  vaya 
ñr  viendo  como  criado, 
y  mejor  diría  a  hacer  a  p, 
centinela  á  Cu  recato:  .  '*  ■ 

idos  todos,  y  mañana 
en  mi  quarto  eftad  temprano. 

Otav .  Pues  ya  el  paño  de  las  lombras 
el  Alva  le  eftá  aclarando, 
que  es  labandara,  que  a  puros 
roclos  le  dexa  blanco:  ‘  .  o 

Vamos  á  ver  el  tintillo 
de  la  Taberna  de  abaxo.  Vanf. 

Duq.  Qué  ay  del  pleyto  de  Mauricio? 

Caf i  Que  el  delito  eíha.  probado, 
y  Tolo  otra  diligencia 
falta  de  hacer  para  el  cargo; 
y  V.  Excelencia  ha  de  verlo 
mañana  dentro  en  mi  quarto. 

Duq.  Vamos,  Lilias,  que  yo  fio 
de  vos  todo  elle  cuidado. 

V cmfe3  y  fah  Tortilla  con  grillos , 
y  Narcifa. 

Nar.  Qué  íientes  Tortilla?  di? 

Tort.  Caer  con  grillos,  y  á  mi  ver 
no  liento  tanto  rel  caer, 
como  el  traerlos  por  ti, 
pues  porque  te  hablé  á  la  rexa, 
el  Portero  fe  alboroza, 
y  por  verme  hablar  con  moza,  • 
me  ha  echado  los  de  la  vieja. 

Nar.  El  Alcayde  me  habla  á  mi, 
y  tuvo  zelos  cruel. 

Tor .  Pues  ii  tuvo  zelos  él, 
echarátelos  á  ti: 

ay  de  mi!  Nar.  No  te  acongoxes; 
en  un  tormento,  Tortilla, 
qué  hicieras?  Tor.  Decir  neguilla. 

JS rar.  Tu,ncguiIla?7V.Como  ay  troxes. 

Nar.  Que  docientos  me  han  de  dar, 
dicen  3  por  alcamonia: 
vén  acá,  por  vida  mia, 
duele  mucho  el  azotar? 

Tor .  Preguntalq  á  otro,  Narcifa, 
que  yo  no  probé  elfos  males. 

Nar .  Y  dan  docientos  cabales? 

Tor.  $i;  íi  el  borrico  «o  anda  aprifa*  . 


Fort.  Fuera  de  aquí,  á  defpejar 
la  Cárcel  me  háu  embiado, 
que  oy  el  Juez  ha  madrugado, 

A  y  el  pleyto  ha  de  fentenciar 
de  Mauricio,  en  celoíia 
fe  halla  ed  Duque  por  feftejo. 

Tor.  Feftejo?  á  fer  yo  vencejo, 
d  ya  eftuvieca  en  Berbería. 

Nar.  Pot  íi  efte  negocio  aprieta, 
dígame,  como  anda  el  trato  ? 

Por.  El  Verdugo  eftá  ai.  Nar.  Zapato. 

Por.  Y  trae  la  penca.  Tor.  Vaqueta, 
v  Por.  Dos  borricos  trae.  N ir.  Apelo? 

)  Por.  Apelo  no,  con  albarda, 

que  eftas  fon  feñas:-  Tor.  De  carda. 

Por.  Depejad. 

Nar.  Válgame  el  Cielo! 

Salen  el  Duque ,  Cafandra,  y  el  Ef* 
crivano . 

Caf.  V.  Excelencia  puede  ver 
defde  eífa  puerta  en  la  entrada 
como  la  caufa  averiguo. 

Duq.  De  la  juíjicia  que  guardas 
eftoy,  Lilias,  fátis fecho, 
folo  te  encargo  la  gracia 
por  la  parte  de  Mauricio, 
que  á  ella  obligué  mi  palabra. 

Caf.  Sacad  luego  al  Mercader, 
que  importa  para  efta  caufa 
que  haga  el  reconocimiento, 
para  mejor  fuftánciarla, 
de  la  prenda,  y  la  perfona 
á  quien  la  dio,  y  porque  vaya 
con  todos  fus  requiíitos,. 
haced  que  Mauricio  falga, 

(como  que  le  permitís 
que  oiga,  y  vea  ío  que  pa/fa) 

'  á  eífa  rexa,  donde  eftá 

qgcevrado,  Fort.  Lo  que  manda* 
voy  axecutar  al. punto.  Vaf. 

Caf  Tambien.pondreis  la  criada 
en  la  acoftumbrada  forma 
entre  otras  mugeres  varias. 

Efe.  Hará  fe  como  lo  ordenas. 

Caf.  Poi  que  mas  juftiíicada 
vaya  la  caufa,  por  Auto 
lo  poned  todo,  no  fe  haga 
jnjufticia  en  cofa  alguna. 

Duq.  Muy  bien  el  eftilo  guarda, 
pfcn  fe  ve  cjup  con  Letrados 

g  . 


La  Dama 

comunica*  ¿  /*• 

Eje.  Como  mandas 

fe  irá  ordenando  eí  procedo, 
porque  mas  te  íatisfagas. 

Fort »  Baxe  el  Mercader  de  Tyro, 

que  le  llaman  á  la  Sala*  '■  A'sa  ^ 

Caf  Defte  modo  la  verdad 

fe  (abrá.  Man.  A  ver  mi  dcfgracía 
erta  rexa  me  permite: 
bronce  foy,  pues  no  me  acaba 
la  pena  de  ver,  que  es,  muerta 
por  mi  deshonor  Calandra*. 

Sacan  a  Roberto * 

Ho^.Temblando  voy  Por. Ande  aprifa*» 
Rob.  Sabéis  para  qué  me  llaman? 

For.  No  ferá  para  comprarle 
ningunas  piezas  de  Olanda. 

Ya  tienes  aquí  á  Roberto* 

Caf.  Efte  es  la  principal  caula 
de  aquefte  infeUzJTuceflo, 
que  ha  cortado  penas  tantas* 

Man,  A  quien  dieron  tal  martyrioí: 
qué  vea  yo  cara  á  cara 
á  mi  enemigo,  y  no  pueda 
defde  aquí  arrancarle  el  alma?; 

Caf.  Ponedme  en  día  falvilla  ; 

las  for  ti  jas,  porque  vaya- 
entre  ellas  reconociendo'  - 
qual  fue  la  que  dio  á  Cafandra, 
y  ante  todo  el  juramento 
fobre  la  Cruz  defte  vara  \ 
haréis  de  decir  verdad*  • 

Rcb.  Ella  quiero  que  me  va’gá*. 

Caf.  Qual  ciertas  es  la  fortija, 
que  por  precio  de  fu  infamia, 
la  dirteis  aquella  noche 
a  lamugei  defdichada, 
que  al  cometer  el  delito 
dixo  llamarfe  Cafandra  ? 

Man.  Qué  tenga;  ya  apriíionadd* 
el  brazo  de  la  venganza, 
y  que  matarle  no  pueda! 

Rob  Erta  de  las  efmeraldas, 
y  del  rubí  fue,  íeñor, 
y  erta  es  la  mifma  que  enlaza 
con  otra,  que  á  un  Cavadera 
le  di  en  aquella  pofada, 
como  declarado  tengo 
en  mi  confefsion..Af^. Ay  anfias  áp*. 
para  un  pecho  mas  crueles? 

•  Cielos,  íi  el  alma  trafpaíTan, 
y  no  acaban,  con  mi  vida, 
como  férán  las  que  matan? 

Cafo.  Tenéis  algo,  que  decir, 
que  pertenezca  en  la  caufa^ 


Corregidor*  ,  'V 

Robeito,  á  vueftro  derecho? 

Rob.  Solo  alego  la  ignorancia, 
y  proterto(en  mi  delito 
no  faber  que. era  cafada-, 
pues  no  ofende  el  matrimonio, 
quien  no, imagina  que  agravia. 

Vuq.  Bien  el  Mercader  reíponde, 
pues  la  ignorancia  declara. 

Mau.  A  v  mas  penas,  mas  defdichaT 
Artra  infeliz,  para  un  alma! 
lino  muero  de  ninguna, 

Cielos,  para  qué  fon  tantas! 

Caf..  Defpues  delta  diligencia-, 
conocer  la  muger  falta 
á  quienda  prenda  le  dirteis* 

Rcb.  Si  yo  la  viera  la  cara, 
entre  mil  la  conociera. 

Efe .  Muy  bien  el  Mercader  canta*. 
Caf.  Sacadme  quantas  mugeres 
eftuvieren  encerradas, 
en  la  cárcel.  For.  Voy  por  ellas*. 
Caf.  Y  mientras  vienen,  aparta 
á  eífe  hombre,  y  tenle  efcondido¿ 
Vuq.  Digno  es  de  toda  alaba  nza 
-)  un  Juez  que, tiene  cautela* 

Otav.  Libas  es  de  artueia  rara, 
con  él  Bartulo  fue  un  niño,, 
y  Baldo  con  él  fue  un  taita. 

JMau  Mal  podrá  reconocerla, 
fi  es  muerta  la  Tigre  ingrata*. 

El  corazón  al  decirlo 

mas  vivas  mueve  las  alas,, 

fin  duda  que  fon  feñales.  • 

cíe  que  ya  mi  vida  acaba, 

que  es  como  la  luz,  que  fu  ele  1 

dar  al  movir  mayor  llama. 

P°r..  Ya  las. damas,  que  en.  Va  carcet 1 
fon  píefas.,  fin  fer  tajadas 
van  faliendo..  Sale  Narcifa •. 

.  Qué  nos  quieren 
que  á  todas  juntas  nos  facan. 
Octavio?  Otav.  Yo  he  imaginado» 
que  á  ufted  el  Juez  quiete  darla 
una  tortura.  Mar.  Tortura? 
qué  es  tortura?  Ota.  Una  jornada,, 
que  hacer  mandan  en  un  potro 
de  tan  mal  paífo,  que  mata. 

Narc.  Si  eifo  es  tortura,  tortura 
tengas  tardes,  y  mañanas, 
cafando  con  muger  tuerta,, 
y  to- tura  fea  tu,  alma* 

Ota.  Ya  eftád  aqui  las  mugerea* 

Efe.  Ponganfo  todas  en  ala* 

X  jyíau.  La  tercera  de  mi  afrenta  a  p*. 
fue  aquella  iofíune  criadas 

*  coma* 


De  D.Juan  de  Zavtltta,y 

come  'de  verla  no  muero* 
fi  en  ella  miré  mi  mancha, 
pues  fu  turbación  fue  indicio 
que  hizo  mi  foípecha  clara? 

Caj.  Sacad  a  eííe  hombre. 

Otav.  Aqui  ella,  Sacante. 

Caf.  Roberto,  quien  fue  entre  tantas 
la  mu  ger  a  quien  la  difteis 
la  fortija  feñalada 
que  aqui  aveis  reconocido  ? 

Rob.  Aquella  fue.  Nar.  Ay  defdichada 
de  mi!  yo  fui?  Rob.  Si,  tu  fuifte: 
efta,  fe  ñor,  es  Calandra, 
a  quien  la  íortija  di. 

Maur.  Cielos,  qué  efcucho  ?  él  declara, 
ía  verdad.  Na?.  Yo  he  íido  fola. 

Tenor  Juez  la  que  fui  mala, 
pues  poniéndome  fu  nombre,  ’ 
quité  la  honra  á  mi  ama, 
y  á  elle  hombre  por  el  jardín,, 
torpe,  y  fácil,  le  di  entrada, 
y  la  íortija  que  dize 
fiie  de  mi  culpa  la  paga. 

Mau.  Muera  yo  de  averio  oido,  a 
pues  arde  en  doblada  llama 
todo  el  fuego  de  mi  amor. 

Caf.  ios  prefos  buelve  á  fueftancía,. 
Otavio.  Nar.  Qué  haran  de  mi? 

Ota.  Nada  mas  que  encorozarla. 

Nar~  Si  yo  tuviera  unas  limas, 
limara.rexa,  y  ventanas. 

Ota  Señal  es,  pues  quiere  limas,. 

que  teme  ufted  a  las  naranjas.  Van/L 

Mau.  Efcuchndme,  feñor  Juez. 

Caf  Qué  preío  es  el  que  me  llama  ? 

Mau.  Un  hombre  infeliz,  un  bruto, 
un  dragón  fin  Fé,  y  fin  alma, 
pues  di  muerte  a  una  innocente,  ■ 
á  una  hermofura  que  amaba, 
á  un.  armiño  puro,  y  limpio,, 
ala  paloma  mas  blanca. 

Rómpanfe  a  mi  llanto  luego» 
las  cadenas-  que  me  guardan, 
pues  fíendo  mas  duro  que  ellas, 
de  eftár  conmigo  fe  canfán. 

Llevadme  donde  las  fieras 
defpedacen  mis  entrañas, 

'  pues  dieron  muerte  a  mi  efpofaj, 
muera,  si,  quien  afsi  mata. 

Sacadme  los  ojos  luego, 
fin  luz  muera  en  íombra  opaca, 
pues  fin  luz.  morir  merece 
quien  hizo  ceguedad  tanta.. 

Caf  Quien  vio  cafo  mas  eftraño!  a  pe 
el  alienta  al  dolor  falta. 


Don  Seb.ifl!an  deVilUvicíofa • 

y  buelve  al  pecho  fufpiro 
la  voz  que  iba  a  fer  palabra: 

En  fin,  queréis  que  os  dén  muerte? 

Mau .  Venga  luego,  que  ya  tarda. 

C-aJ.  Como  afsi  os  defefperaís? 

M tu.  Poi  que  falto  mi  eíperanzav 

Caf  Quien  os  la  quito,  Mauricio? 

Mau .  Una  fofpccha  tyrana. 

Caf  Como  a  Cafan  di-a  matareis, 
fin' averiguar  la  caufa? 

Mau.  Eran  tefti<>os  mis  zelos, 
y  fue  ía  información  faifa. 

Caf.  No  amavais  a  vueftra  efpofa? 

Mau.  Con  la  vida,  y  con  el  alma. 

Caf.  Al  fin,  en  vueftro  favor 
iio  tenéis  que  alegar  nada? 

Mau.  El  querer  morir  por  ella 
folo  alego  en  ella  caufa, 
y  aun  Cera  mi  vida  corta 
fatisfacion  de  fu  fama. 

Caf  De  piedra  es  el  pecho,  á  quien 
tan  tierna  quexa  no  ablanda, 
para  romper  anda  el  llanto 
las  prefas  de  las  peftañas: 
aliviadle  las  prifiones 
á  Mauricio,  y  vos  de  guarda 
quedad  con  él,,  halla  tanto 
que  á  oir  fu  fentencia  falga. 

Mau.  Yo  á  vos  de  mi  me  querello, 
Fifcal  foy  de  mi  defgracia, 
jufticia  contra  mi  os  pido. 

Caf  Yo  os  prometo  de  guardarla: 
jufticiapide  eñe  prefo, 
ella  mal  con  fu  garganta; 
no  ha  ávido  cafo  como  elle 
en  dias  del  Mundo  en  la  Sala 
Supueílo  que  foy  aqui 
parte,  y  Juez,  y  averiguada 
eftá  efta  caufa,  y  conclufa, 
oy  tengo  de  fentenciarla. 

J)uq .  El  Íucelío  me  ha  admirado, 
y  aunque  es  la  jufticia  llana 
para  mtfrir  por  fit  efpoía, 
yo  le  doy  toda  la  gracia 
por  la  parte  que  me  toca. 

Caf  La  culpa  en  Mauricio  es  clara, 
convido,  y  confeífo  en  ella 
pide  la  muerte  con  anfia; 

Cafandra  eftaba  innocente, 
quien  una  innocente  mata, 
ved  que  caftigo  merece? 

Duq.  La  fangre  innocente  clama, 
pidiendo  al  Cielo  jufticia 
fobre  la  tierra  que  efmalta. 

Caf  Luego  es  juila  ley  que  muera? 


La  Dattia  Corregtaói*. 

y  que  es  d :  fu  efpofa  amanté 


Duq.  Ley  es  divina,  y  humana. 

Caf  Luego  íi  es  la  ley  del  Cielo, 
y  a  mi  toca  el  pronunciarla, 
yo  lie  de  fenténciar  de  modo, 
que  «ai  Cielo  fe  Tatísfaga, 
pues  le  quebró  una  ley  Cuya, 
y  a  la  innocente  Calandra, 
pues  por  elle  teftimonio 
perdió  vida,  honor,  y  Patria. 

Duq.  Sentenciad,  como  yo  cumpla 
con  la  palabra  empeñada, 
que  (obre  falvar  la  vida 
de  Mauricio,  di  á  fu  hermana. 

Caf.  Yo  prometo  con  jufticia 
dcTempeñnr  !a  palabra. 

Duq .  Como  afsi?  Caf  Oid  la  Tente ncía: 
Tacad  quantos  preTos  aya, 
que  a  efta  cauTa  pertenezcan, 
y  llamad  las  partes  ambas, 
para  que  todos  la  oigan. 

Salen  todos. 

Port.  Ya  citan  todos  en  la  Sala. 

Man.  Ave^mi  muerte  he  Talido. 

~Nar.  Yo  no  Talgo  que  me  Tacan. 

Bfte.  Señor,  por  mi  hermano  mira. 

Duq.  Mandarlo  tus  ojos  baila, 
que  Ton  de  amor  dos  imperios. 

"Efte.  Yo  ruego  como  vaííalla. 

Par.  Mi  jufticia  es  conocida, 
doleos,  íeñor,  de  mis  canas* 

CaJ.  Oid  todos  la  Tentcncia, 
porque  á  todos  fatisfaga. 

Atendiendo  á  que  Mauricio, 
lleno  de  congoxa  el  alma, 
por  no  matar  á  Tu  eTpoTa, 
hiendo  ofendida  Tu  fama 
con  una  cauTa  de  honor, 
en  la  Islaxieípoblada 
ele  las  ñeras  la  dexó, 
pudieudo  entonces  matarla, 
pues  una  herida  en  la  honra, 
fino  es  con  muerte  no  Tana: 

Y  atento,  que  hacer  me  toca 
jufticia  a  las  partes  ambas, 
por  lo  eTcrito,  y  alegado, 

Tegun  contiene  la  caufa^ 
y  viendo  que  ha  padecido 
Mauricio  priíion  tan  larga. 


tan  fino,  que  en  íu  defgracia 
á  voces  pide  la  muerte, 
íin  que  re  fu  líe  culpada 
Tu  intención  pues  Tue  un  engaño 
de  una  To (pecha  tan  faifa, 
como  confía  de  los  Autos: 

Fallo  Tegun  la  probanza, 
que  a  muerte  condenar  debo 
a  Narcifa,  elTa  criada 
que  levantó  el  teftimomo, 
que  el  Mercader  libre  Taiga, 
no  eftando  por  otra  preTo, 
por  lo  que  toca  á  efta  cauTa. 

Y  por  la  parte  del  Duque 

mi  Tenor,  que  a  mi  me  Cs  dada 
para  adminiftrar  jufticia, 
yo  le  abfuelvo  de  laiñft&nda 
á  Mauricio,  con  que  de  "  : 

perdón  la  parte  contraria. 

Par.  Muerta  mi  hija,  un  cuchillo 
tiña  en  Tu  íangre  efta  efcarcha: 
yo  no  perdono.  Caj .  Yo  si, 
que  Toy  parte  mas  cercana. 
Mauricio,  llega  á  mis  brazos, 
yo  Toy  tu  eTpoTa  CaTandra. 

Mau .  Que  eTcucho^  eTpoTa  querida? 
Caf.  Tuya  es  efta  vida,  abraza, 
que  el  Cielo,  por  varios  caTos 
por  tuya  quiTo  ampararla. 

Mau.  Perdón  pido,  prenda  mia, 
de  mi  crueldad  inhumana. 

Par.  Un  brazo  para  tu  padre 
dexa  querida  CaTandra. 

Caf.  DeTpues  Tabreis  como  ha  íid¿ 
defte  trage  la  ñiudanza. 

Duq.  No  vio  mugér  mas  iluftre 
la  Hiftoria  Griega,  y  Romana* 

Y  para  que  buen  fin  tenga 
dia  que  es  de  dichas  tantas, 

Eftela  me  de  la  mano 

de  eTpoTo.  Efl.  Tuya  es,  y  el  alma; 

Y  porque  todo  Tea  dicha, 
perdón  para  elTa  criada 

te  pido.  Duq.  Yo  le  concedo: 
y  aqui  la  Comedia  acaba, 
la  Dama  Corregidor, 
y  Juez  de  Tu  mifma  cauTa. 

r  N. 


Hallaráfe  en  Madrid  en  la  Imprenta  de  Antonio  Sanz,  en  la  Pla‘3 
zuela  de  la  Calle  de  la  Paz.  Año  de  1743. 


